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Ще про Волосатий. 

Від Редакції: Після статті дра Я. Фальковского, „Село Волосате” 
в попередньому числі ЛБ, містимо дальші матеріяли про це село, що 
їх зібрав другий співучасник наукової експедиції в це село влітку 1934 р. 
о. Ю. Кміт. 

Село Волосатий (народня назва; урядово: Шоіозаіе) збе¬ 
рігав в собі поза зверхнім убозтвом і примітивною матері¬ 
альною культурою багацько інтересного з іншого боку. Підо 
впливом різних течій і налітапь затрачується неодно, що 
варте належної зуважливости. 

А. Топографія. 

Село складається з тринадцятьох „округів" (частин), як 
от: 1. Н и ж ь н и й Кон й ц ь*); 2. Зарінчьани; 3. Зьвірь 
— такий годний потьік; 4. Загутина; 5. Милникй**); 
6. Корінь і; 7. Єдйн Горб; 8. Другий Горб; 9. С ь і- 
к а ч ь і (С ь і к а ч ь і с т в о); 10. На С й г л ь і; 11. На Р 6 в е- 
ни; 12. Прадьідй; 13. Виш ь ний Конйць. 

Село має понад сотку назов у своїх горах, горбках, 
полонині, луках, полях, потоках і потічках і ін. Тут щиро 
дякую о. В. Трицєцькому, що схотів пізніше подати при 
кожній місцевині, що вона є, чого я не міг учинити при 
швидкості запису. 

*) Чув я зм’якшене й тверде закінчення; перше тут за¬ 
гальніше. 

**) И по г, к, х вживаю замість ьі (як у Словнику, так і тут) — 
воно міцно згрубіле, приголосний звук видається подвоєний. 
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Пензи (лука). Беззубого Болванка (лука). Бер¬ 
не (орне поле). Бйньів Горб (орне поле). Биськід 
(ліс). Биськіди (лука й орне поле). Борсучьипи (лука). 
Буковиньки (орне поле). Буртьі (лука). Вільх о канва 
(лука й пасвиско). Більш вина (ісіеиі). Волосатк а (по- 
тьік). Волосатчьик (потьік). Гал и чь (лука й пасииско). 
Г а л и ч ь к а (лука). Г л и с т а к (лука). Г н й л а (лука). Г о- 
л о пуп о ви (лука). Грабі в ка (орне поле). Грьадкй (лу¬ 
ка). Гудьів Вершьок (ліс). Гусаріська Болванка 
(лука). Диму рч ват (лука). Довга (орне поле). Долини 
(орне поле). До щь аніси (орне поле). Дьідока (орне поле). 
Ж ь й т и щ ь е (орне поле). Ж в о л о б й (лука). Ж в о л о- 
б 6 к (лука й орне поле). Ж ь 6 л в і б (лука). З а г л у б 6- 

к и й Б 6 т ь і к (орне поле). За Г н й л о в (орне поле й 

лука). З а д п (орне поле). З а с т а в а (лука). З а х і с в к а 
луки). З в а д л й в и й (лука). З в 6 р и ц в (потьічьок). 
У ксьендзовім Зьвірьци уплйват відси Волосатчьик. З п- 
м і в к й (лука). З л 6 м и щ ь а (лука). З в в і р ц в і (орне 
поле). Каганьчьов а (потьік). П о п і л в а гран й ц ь і 
Устріцько ї. К й ч вира (лука). К й ч вирв к а (ріиг. 
К II Ч В И р в к й, (орне поле). К і н в ч в и к (лука). К л в о- 

б а к (орне поле). К 6 п и н и (лука). К о п и р в ц в і в (по¬ 

лонина — пасвиско). К о пі в а р и щ в а (лука). К р й в а Б 6- 
л в а п к а (орне поле). К р й л\ і н в (лука). К р й м я н к а 
(орне поле). Ксьепдзьів Кут (лука). Куликови (лу¬ 
ка). К у л й н в а т Л а з (орне поле й лука). Л а з й (орне 
поле). Л а н й (пасвиско). Л й п ч в и п а (лука). Л и с а н в а 
(лука). М а д в а р і в Ж в 6 л в і б (лука). М й л в о в а Ро- 
вінь (пасвиско). М и н в ч в 6 л и (луки й орне поле). 
Минвчьів (луки). М і р к й (орне поле). М л и н й іцье (орне 
поле). М о х н а ч в к й (лука). ЛІ о ч в й л о (пасвиско) — Ту 

воли с а г л у п а ю т“. М р а з н и ц в і (лука). Н а к й- 

Д о в и ц в (орне поле й лука), б оті о г а (лука). О к й н ц в а 
(орне йоле). Б а с в і к и (орне поле). Б а ц о л о в а (орне 

поле). Бід Б і л и м К аміньо м (лука). Б л 6 с в і н в (лу¬ 

ка). Б о л о н и н к а (лука). Б о л ванн ц (потьік і прогін). 
Б о л в а н к й (луки). Б р й с в л в і п (луки). Р и ш в к і в (гю- 
тьік). Р 6 в і н в (орне поле й лука). Розсип а н и ц в (ліс). 
Романцьіство (лука). Р 6 сг о к и (луки й орне поле — 
більший обшир — з 2С0 Ііа). ,,Дольів Р 6 стоками по- 
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т ь і іс Г м й :і а п л и н е“. Росьтьічьк и (лука). С а л а- 
ш ь й щ ь е (лука). С й г л а (лука). С и г 6 в к а (ліс). С й м- 
к і н Вершьок (лука). Стоячька (гіасвиско). ,, Воли ту 
стоя г.“ С т й н а (лука). С т й н и (лука й орне поле). С т й н ь- 
ч ь а (лука). Т а р ниць а (гора). Тин д и к і с ь к а (орне по¬ 
ле). Тріскотьіство (орне поле) Уходищьа (лука). 
X а й д й х а (орне поле). X м и л й н ц ь к и й (орне поле). 
Хрест (лука). Ц ь о м а н ь а (лука). Ч ь и п и р а н ь а (лука). 
Ч ь и р е м х а (лука). Ш ь в а й к і в Горб (орне поле). Ш ь о- 
котапьа (лука). Щьавинка (лука й пасвиско). Ялинки 
(орне поле). Яма (лука). 

Записано від Михайла Мощьич ьа, прозваного Ч ь у р а. 

Б. Особове назовництво. 


І. II р і з в и ід а. 

Наводжу з метрик (1785 — 1840), що писані попольськи. 
При „сопсііїіо“ (професія) вписували в різних літах ,,р г о- 
ь І у“; ,,г о 1 п і“; „с її і о р і“; ,,р о сі сі а п і“; „к пі і е с“. 

З добавкою ктіес „п анцьке н и роб й л и“. Хрестик озна¬ 
чає, що вже цього ,,к орчьа н и є“. 

Бадидова + — е й Магіа, согка \Уазу!а В а сі у б у. 
Бега є й К о $ ( В е й о и г . Брус К м е ц ь. Г у д а — 

Апсігіу Н и сі а Ктіес г ХУоіозаІедо ; Пко {] сі а (Н и б а) 

Ктіес г IV о 1 о з а 1 е § о. Ґ у д з а н є й А п б г е у О и- 

2 а її ; Ребог О и сі г а її Ктіес г \У оіозаїе^о. Довицкого + 
(дочка). З ь а н и ч+. Карбів н и к —К а г Ь о ш п і к. Л е н- 
к о К м є ц ь. Л и ч к о в а + (Теодосія). Мошьичь*) — є й 
5а\\'ка М о з с і с Ктіес. Махнич + . Мих н и ч. М у н- 
ґ о л і ч о в а (Теодосія). Митів (добавок). Н и к о р т. Пе¬ 
тру ш і в ц ь а* (дочка). П р ь а т к а*) — є теж Ііуап Р г а б- 

к а, г \Уо1озаіе§о. П л а т к о — Куап Р і а і к о г \Уеп^ег. 

Р у с и н К м є ц ь. 

С е н ь к і в. Сени ч. + С а л а д а (Маііу). 

Тата л ь і б а *) — е й Ргокор Т а і а 1 у Ь а ; Куап 

Т а І а 1 і Ь а Ктіес. Телебан — Магуіа, согка Нгусіа Т е- 
іеЬапа. Утич. + Фирґан (тепер фарґан) — Реіаіііа, согка 
Іи апа Р у г § а п а. X а й д а — С її а у сі а. Ц и т р я т ч и н. + 
Я н к о ; Янкового — єй ЗіеГап )апкоіу г ХУоіозаіе^о; 
Отіїго ) а п к о Ктіес г \УоІозаіе§о. Яремич. + 


*) Теперішня народня впл\ова. 
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II. Необразливі п р о з в и. 

Валь о. Бугаї (Я н к й). К о р и н ь і (Б р у- 
с й). Щ ь її п а н к й (Когут и). До одного члена при- 
вязані прозви: Г і р ь а к, К р у ц, М е к о, П і з ь о. 
Папірьки, Рерьа, Шьуберь і образливе ґонтарь. 

III. Образливі прозви. 

Б е з ні ь а п к и й. (Йду до Безшьапкого). Б у ш ь і, 
Б у ш ь і в (Р .е б і н ч ь а к й). 

Найбільша образа: Ти ходаку! 

В. З церковно ї м и н у в ш и п и. 

Метрик и вдавнину візитувала духовна (декан) 
і світська (ляйтант — у літах 1819 — 1822 Епсіетапп Ьеиіапі) 
влада. 

Під 1845 р. вписана аднотація: 

2аггабга зі^ піпіе]32ет, аЬу росіїнд рггерізо^, сгузіо, 
\ууре!піа]^с каісід гиЬгук^, ргоіуасігіс — далі нечитке, бо ме¬ 
трики за російської інвазії були закопані в землі й надру- 
шилося письмо. 

В наступному році вписано: 

Роїеса зі$, аЬу теїгукі сгузіо і росіїи§ іогтиіагга росі 
сіпіет 13. Ма]а 1837, N. 1017 шусіапе§о іурізіц^с ргохуасБлс. 
^гсгупзку. Бес. 

В церкві з 1837 р. немає тепер нічого помітного. 
Колись, як оповідав мені о. В. Сологуб, були писані церковні 
книги з важливими дописками, але вчасі війни позабирав 
хтось. 

На дощинці, прибитій поза діяконськими дверми внизу 
перед образом, є записка — початок її неповний: 

Сїй де Исус сооуружй ся с прикладом Велебнаго оца 
Иоанна Бандровскаго, а пароха Волосацкаго и громади его 
прикладной. А з лТтацїи нибоїциков. В'Ьчная іімг нал\ять. 

Року Бжія А ф о и. Мца июлїя л. а. (31 липня 1578 р.) 

Парох показував тут сук у стіні, шо його цілують по 
шлюбі молодята, щоб перше дитя було син. 

Г. Похорон и. 

„Зараз в и й д е м е з л ю д ь м й“ — загально 
принятий вислів брати процесію до мерця. 

Мерця везуть на санях, як у літі, так і в зимі. 
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„Старому до труни дают файку, капчьук з тьутьунбм, 
патичькй (сірнички), а молодим вареньі яйцьа до рук і пару 
костків цукру, сьвічьку, пирстинь з воску. Хрйсньій матери 
тежь даюг даїцьо, обй обдарувала похрйсників. З пустими 
руками ни йде нйхго нйґда, то і вна ни піде меджьи ньі...“ 
Кеподружених ховають у барвінковому вінці, а до боку при¬ 
чіпляють „хусьцьанку". 

„Як ґазду ховают, то рушьают зьбіжьа, гарбузи (бульі), 
лея, яка сьівба є, обй ни чькодило сьівбі, бо вна забанує за 
ґаздов... 

Як дахто забольів зараз по поховку, біжьат на гріб, 
беруг глйни, вмивают хорого і відносьат на той гріб, вили- 
вают і лишьают. 

Як щье вмирлйць ни похований, а хтось захорів, ідут 
і бирут сьіна зиід мирцьа і пак курьат хорого. 

Як поховають, заметут хйжьу, сьмітьа, тріскй і сьіно 
виносьат ід вбдьі на своїм груитьі і там пальат пільа води 
та дйвятса на дим. Як іде до гори, то буде згори вмирлйй, 
а як іде до доли, то буде з того кінце вмирлйй. Дошькй, най- 
білшье гньійнйцьі прпбивают погіільа стола, сьіно стельат, 
закривают полотном, зараз зась, як винесут мерцьа, тогй 
дошькй від стола виривают і чьйриз вікйнцьа мечьут на дьвірь“. 

Михайло Мбщьпчь. 

Ґ. З а б а в и п р и м е р ц і. 

І. Біот л о п а г к й : 

— Сьаде єдйн на такий столйць, а другого [мит за очьи, 
третьій має лопатку, закрйтий піднймат ногу і диржьйт до - 
гори, а тот єгб вдарит по нозьі, здоли по подеп.ьві і тогдй 
му розкрйют очьи, а він гадат, хто го вдарив. Ци вгадат, ци 
ньіт? Як угадат акурагньі на того, щьо го вдарив, то зараз 
за тогу кару бируг го на тог столйць і му очьи закривают. 
Сьідат він. Потйхи го вдарьат. — А як ни вгадат, то сьідат 
наново так довго, пок ни вгадат. 


і І. НІ ь й ю т ш ь й й к у : 

— Посьідают у колесо сйрид хйжьи на зймльу так гу¬ 
сто, щьо ноги до пьіг дошьльусуют. Мают такий скручьений 
ручьнйк, рубатку, а в того колесо піде едйн чьоловік і вни 
того чьоловіка тим скручьеним ручьником бют і ховают по¬ 
під кольіна ручьнйк, а він гльадат і в кого тото Імит, то за- 


б 


раз він ід£ в сиридйну на тото місце, де тот бив. Є щье 
і єнчье, али я са в тото ни мішьав. Робить праск, в дьака 
мечьут глину, гарбузами... Хотьат смирть нагнати, а вна по- 
едних чьапйла южь за пяти... 

Д. Крачьун і закусованик и. 

— Крачьун — білшьий, відзначьений хльіб на Сьва- 
тйй Вйчьирь. У сиридйну кладут чьаснок. До крачьуна мечьут 
два колачьики і печьутся там і щье менчьий хльіб печьеса 
— брат крачьуньів. Навхрест обвязуют прьадивом, положьат 
го на сьтьів, на файний пльац. Ґазда бере два снопй вівсьаньі 
і крачьун і йде до води, мачьат тото до трьох раз і прихо- 
дит ід порогови і пущьат го, бо він круглий, де вжье він має 
звагу, там са покотит. Як упаде тим, щьо са пік — сподом 
на зймльу, то кажьут, жьи добре є, а як ньіт, як упаде до 
гори, то пророкуют, щьо буде вмирлйць. Снопй кладут на 
сьтьів і прикривают, пак окреме молотьат і тото зьбіжьа хо- 
вают і окреме сьіют. На робітни дни знимают з стола, а на 
другий Сьвятйй Вйчьирь вносьат з бощьа. Крачьун обрізуют 
по крушьцьі з трьох боків, їх з сьільов покйршьит і дає ху¬ 
добі, а крачьун крают і їдьат на Новйй Рік. Чьаснок — цьі- 
ла головка—ховают і диржьат на даке дьіло — на біль гир- 
танок. Як приходит ґазда з крачьуном, коло порога посте- 
льат куртку або полотенце, сирак. — Помагай Біг! — Здо¬ 
рові будьте! — До трьох раз вітитса. І зараз пущьат. 

На водьі помйютса, начьирают води, несут з собов і то- 
тй в хйжьи л\йютса, пак помольатса і сьідают до вичьйрьі. 
Сьвітьат сьвічьку, як сьідают вичьйрьати. По вичьйрьі заду- 
ваюг і сьвітьат єнчье сьвітло. Дйвятса на дим сьвічьки, кадй 
він іде. Як іде до двирйй то ворожьат на вмирцьа, а як ро- 
зийдеса по хйжьи, то добре. 

На Сьватйй Вйчьирь ни має бйти ничь голе, а помаєне 
ьівсьанов соло мов — повиреслом. 

На другий Сьватйй Вйчьирь печьут закусованики 
(паланиці) з жьйгної мукй і пйрид вичьйрьов іде ґазда до 
стайньі, ломає і кажьдьій худобйньі дає, бо на другий вйчьирь 
худобина бйсьідує з собов. Такі прйгадки... Хто чьує бйсьіду 
скотьаг, тот чьоловік ни є грішьник. Щьаслйвий... 

На Новий Рік. — Винимают з пеца во(у)гьла, на 
кажьдого чьильадника во(у)гиль, і кладут па пец на гору 
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і на кажьдий динь в тижьни во(у)гиль. Тот во(у)гиль буде 
стояги пі н години — і накриєса білим попелом, то добре, 
того днья можье йти заорьувати — і так само тот чьильа- 
днпк, на котрого во(у)гиль покрйєса попелом, то буде жьйги, 
а як буде чьорний, то вмре. Во(у)гиль має велику правду. 

Е. П а с к а. 

— Як управяют (розчиняють), зрізуют три галузки мо¬ 
лодої вирбйни і положьат па тото тьісто і накрйют полотном, 
обй кисло, бо мусит мати тепло. Як ужье скисне, приходит 
тот чьас гіечьй, тогдй берут у бльаху — в даку форму — 


г • О 


і виоют пару яєць і тото так розрооят у такій мисьцьі і готу 
паску смаруют звйрьхи тйми яйцьмй. Кажьдий газда має 
таку цьіху і гов цьіхов зьібє, як печьатками, цвілу, навить 
бирут порцьію і так само по тьіл\ цьіхуют. Як нацьіхуют, 
тогдй до пеца і саджьают. Лопагов пак кажьдого чьоловіка 
по голові посунут, обй бив такий тучьний, щьо паски. Пе- 
чьеса, потому вйймут і чьекат до сьватого воскрисйньа. Вйшь- 
ний конйць утьікаг найббршье, як посьватьат. Насампйрид 
заходит з пасков до стайньі і тогдй гов пасков кажьдої ху- 
добйни са дотульат, обй било тлусте, здорове, бо паска сьва- 
чьена. Пак іде до-хижь. У хйжьи під поріг щьось талі постй- 
льат, обй ни йіньов на голу зймльу. Хто прййде, гварит: 
Христос воскрес! Кладут на сьтьів, мольатса Богу, пак роз- 
чьинают їсти. Як крачьуна, по мальім кусничькови вріжьут 
і вни зосганут, а потому даст худобі з сьільов. Скаралущьу 
з яєць повісьаг під грьадп на шьнурок, а з тих сьвачьених 
скаралущьу ни мечьут де-будь, лем на тот загін, де капусту 
садьаг, обй бйла капуста біла, як тога скаралушьа. На Ви- 
лйкдииь ни йде нйхто до другого. Випіьньани з пасков обхо- 
дьат до трьох раз хижьу, а пак ідут до стайньі. 

* 

* * 

6. З а с й л ьаньа х й ж ь и.*) 

— Обй са добрі вело, мусит бити божьий пльац... На 
засйльаньа хйжьи впинаюг у зймльу патикй на кажьдий во(у)- 
гов, а на пруги надьівают колачьикп. Того зоставят ґазда на 
ньічь. Урано приходит тот ґазда і рахує колачьики, чьи всьі 

*) Диви теж ]. Ра1ко\\'8кі — В. Ра^гпускі: N8 ро^гапісги ґепі- 
кои г зко-Ьоїко\\’5кіеш, Львів 1935, сг.р. 81. 
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сут? Як єдного ни є, то посуват по прут во(у)гов дальі і зась 
пробує, чьи перестоєт? А як ньіт, то сам собі ни вірит і ду- 
мат, іцьо му хтось забрав з льудйй на збитки. Тогдй закладат 
но третьій раз і вартує цьілу ньічь до рана. 

І трафитса таке місце, іцьо бракує, хотьби й сто льудйй 
бйло. То вжье лихйй пльац. Як має місце добре, то ни возьме 
ни пес, ни кіт. На тьім дужье залежьит... В Устріках на 
павуз завісили і пильнували і іцьось забрало. Перебрали на 
єнчье місце. 

В Ступосьаньі бив ґазда, ни вірив у тото, ни питавшьи, 
збудувавса і байка з тим... Ажь тйми чьаси щьось прййде, 
поперевертат худобу до-гори ногами, позакладат за драбйни... 
Дусйло... Вйдьіли го, щьо фучьало, як вів, і начькодилоса 
льудьім і скотьатьімЗ мудриків нйґда нйчього! Раз уганьав 
щьо й страх відийшьов... Вно піиіьло поза хйжьу і прий- 
шьло д пустому домови. Міркуй, думій, нйкус з твої розпере¬ 
заної роботи... Треба са переставити... 

Понижье мене бив ґазда. Ньай Бог ухйлит! Щьось взьало 
хлогіцьа з хйжьи, з хати, зараз за двйрі, поклало у сьіньох... 
Трафятса велике чьудо, велика правда! Льуди нибожьата 
добрі тото розпізнали.., Наближь вйдьіли... 

Ж. Чьари — в о р о ж ь б й. 

— Введень а, Ж ь й в н и й Ч ь и т в и р ь, Вил икодна 
Пятницьа — тогдй ворожьат найбілшье на молоко. Ідут до 
чьуджьої стайньі і лупают стовпй; сьіль і во(у)гльа кладут 
на дорозьі, кади льуди йдут. 

На Введеньа мают сьіль присйпувану. У тот 
динь, як си поворожьит, буде му помагати цьілий рік. Берут 
дьві мйски і єдна стоєт ту здоли на припічьку порожьна, 
а з другої з сьільов — трймат в руцьі над вогньом —сйпле чьй- 
риз огйнь на тоту порожьну мйску. Як си готу сьіль зладйт, 
кладе на льіґарь під міст на Вилйкдинь, кадй льуди йдут. Як забе¬ 
ре зпід мосту готу сьіль, як льуди гіерейдут, даюг своїм коровам. 

На їрьа йдут лупати стовп. Забирают глину з сьльіду, 
воду з бродів, кадй ходьат корови, тримают цьілйй рік свої 
худобі у бульах і в єнчьім. Берут огйнь, мечьут тріскй 
і обходьат три рази корови. 

Щье до того належьит і Р у с а в н а Пятницьа. В тот 
динь ни робят. 
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3. С о б і т к а на Купала. 

— Тьігают*) дьіги на купу ріщьа і тото стоєт цвілий 
динь на Купала, а ввичьирь запальат—грубий огйнь з того. 
Поклйчьут си гудака (музику); він грає, а вни гульают і сьпі- 
вают.**) 

— Жьивйй огйнь: буковий патйк при дверьох; на 
нього закладали мотуз і тьігали, пок там са ни розпекло, 
клали порохно, то ся їмйло — ворожьйли, як появйвса огйнь, 
іцьо бйло іцьастьа... 

Типйр маєме огнйвчье (кресило). До твого належьит 

шькалка — біла кримянка. Рьатуютса льуди, як заходит. 

[Записано в головному від М. Мощьичьа інші (жьбни й дьівчьата) 
теж доповідали в прияві д-ра Фальковского. 4 X. 1934.] 


Мгр_ЯРОСЛАВ РУДНИЦЬКИЙ. 


До бойківсько-наддністрянської 

мовної межі. 

В досьогочасних поглядах на мовні (діялектичні) межі 
Бойківщини панує велика різнородність. Одні * 1 ) називають 
бойківським усе, що стрінуть на території Верховини, Під¬ 
гір’я, Наддністрянщини аж у Яворівщину 2 ) та Перемищину 3 ). 
Другі 4 ) влічують до Бойківщини осередні закарпатські говори, 
обмежуючи її від півночі лінією: Тирава, Коросно, Стара 
Сіль, Кобло, Уріж, Болехів, Долина, Перегіньско й Солотвина 5 ). 
Є врешті дослідники 6 ), що обмежують територію бойківського 
говору від ріки Солинки на заході по Лімницю на сході; 

•) Ця форма дуже поширена на Бойківщині. 

*•) „Сьпіванок“ не хотів оповідач навести;, вони мабуть самі такі, 
як у Дзвинячу, що подаві в Новій Зорі з 1930 р., ч. 14 — оповідання 
„Собітка,,. Дзвинячий і Волосатий мають тотожні схожості... 

1 ) Пор. о. Ю. Кміт: Словник бойківського говору — Самбір 1934. 

2 ) Нпр. лексикальний матеріал із с. Семирівки, Кміт, ор. сії. 25. 

8 ) Нпр. с. Слпвниця, Кміт, ор. сії., 32. 

4 ) Нпр. Др. А. Княжинський: Межі Бойківщини — Літ. Бойк. І. 
Самбір 1931, стор. 24 і д. 

5 ) Пор. Княжинський, ор. сії., 36. 

в ) Нпр. І. Зілинський: Карта українських говорів — Варшава 1933; 
Софія Рабій: Біаіекі Воікбм' — відбитка зі 5рга\Уогс1агї Роїзкіе] Ак. 
Утіеіеіпозсі, Т. XXXVII, Иг. 6, стор. 15 і д. 
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на півдні влічують до Бойківщини тільки вузький пояс здовж 
чесько-словацької політичної границі, на півночі-ж обмежують 
територію бойківського говору до лінії: Угерці, Рябе, Плоске г 
Стрілки, Залокоть, Доброгостів, Розгірче, Болехів, Мізунь 
Новий і і 1 ). 

Є дві головні причини такої різнородности поглядів на 
мовні межі Бойківщини. Одна—це брак монографічних праць 
із проміжних діялектичних територій, тобто брак опрацю¬ 
вання щодо мови поодиноких межівних місцевий 2 ). І так г 
коли б було кілька монографій із лемківсько-бойківської чи 
бойківсько - наддністрянської межі, тоді л\ожна б із більшою 
певністю говорити про західню чи північну мовну межу 
Бойківщини. 3 ) 

За другу головну причину різнородности поглядів на 
мовні межі Бойківщини треба уважати те, що досьогочасні 
монографічні спроби в тому напрямі (Княжинський, Рабіївна) 
не кладуть більшої ваги на існування перехідних чи мішаних 
діялектичних полос 4 ). А все-ж такі полоси існують, і то не 
тільки в мові 5 6 ), але, як виказують досліди, й у інших ділянках 
людської культури 0 ). Тимто не можна їх промовчувати зовсім 7 ) 
чи обмежуватися до коротких заміток про них 8 ). 

Наших кілька заміток відноситимуться саме до такої 
проміжної полоси бойківського й наддністрянського говорів. 
Осередок нашої уваги буде говірка с. Старої Ропи 
(Стара Сіль) в Самбірщині, інші місцевини згадувати- 


*) Пор.: Зілинський, ор. сії, 8; Рабіївна, ор. сії., 18. 

*) Досі можна ту г навести тільки працю Дра А. Княжинського; 

З бойківсько-лемківського пограниччя-Літ. Бойк. 111, Самбір 1934. 

Пор. мою статтю: Діялектологічна праця в терені — Рідна 
Мова І. 1933. 

4 ) Про різницю між перехідними й мішаними говорами пор. працю: 
М. Маїескі: Бо £епегу &и г аг тіезгапусії і рггеізсіом'усЬ-Зіауіа Оссісі. 
XII (1933). 

*) Підкреслює це в свойому — хоч він і синтетичний — перегляді 
українських говорів проф. Зілинський (ор. сії., 10.). 

6 ) Пор. останню цікаву працю з бойківської етнографічної межі: 
]. Ра1ко\узкі — В, Разгпускі: N8 ро^гапісги Іетко\узко-Ьоікои'зкіеіп 
— Львів 1935. 

7 ) Нпр. Княжинський: Межі. . . 

8 ) Пор. у Рабіївної тільки: „..ЇУгсНиг робапеі &гапісу сіа£па зі? 
£М'агу ргхеізсіои'е (чи тільки перехідні?—зам. авт.) сіо <1іаІекїо\у Бет- 
кб\у, Нисиїбм' і £\уаг пасІсІпіезІггагізкісН 41 (ор. сії., 18.). 



дгемо в міру потреби та в міру засобу власних записів 1 ). 
Наше завдання виказати, наскільки староропська говірка 
•споріднена з одним чи другим діалектом та які з цього можна 
витягнути висновки для питання про північну мовну межу 
Бойківщини. 

У говірці Старої Ропи можна відрізнити: 

А. Мовні риси, спільні з бойківським 

г о в о р о м; 

1) Перехід-е з попередньою палатальною в називнику- 
знахіднику сер. роду в-а з попередньою палатальною; пор. 
приклади під А.ї 2 3 * * * * ); 

2) М’ягчення приголосних перед -і-, що походить із 
.давнього -о-; приклади під А.2); 

3) Брак -1 п - т. зв. епентетичного після губних; при¬ 
клади під А.З); 

4) Перехід: -ньк- в ^йк-; приклади під А.4 8 }; 

5) Палатальне -ць в наростках - ець; приклади під А.5). 

Б. Мовні риси, спільні з найближчими 
наддністрянськими говірками: 

1) Брак звуження голосного -е- в закритому складі перед 
палатальними; приклади під Б.6); 

2) Сильна (дорзальна) палаталізація приголосних перед 
■~і~, -а ; приклади під Б.7); 

3) Ствердіння приголосних -ч-, -ж-, -ш- приклади під Б.8); 

4) Ствердіння -р- м’ягкого; приклади під Б 9); 

1 ) Записи в Сімбірщші роблено влітку 193) р, злписи-ж із Зах. 
-Наддністрянщини (Дрлгобиччина, Сгрийщина) давнішими роками. 

*) із технічно-друкарських причин мусимо подавати приклади разом 
«а окремому місці. 

3 ) Рабіївна (ор. сіЬ, 19-20) уважає цю рису за спільну бойківському 
й наддністрянському говорові; тимчасом на основі власних діялектоло- 

гічних розшуків у Са.чбірщині (Сграшевичі, Волоща), Дрогобиччині 
<Грушова, Літиня), Сгрийщині, (Угорське, Добряни) та на основі інфор^ 

мацій проф. В. Волицького у Жидачівщині (Волцнів, Києвець) Мико- 

лаївіцині (Розвадів, Веринь), Ходорівщині (Чорториї, Залісці) та Рога- 
тинщині (Чернів, Потік) - тобто в наддністрянських говорах стверджуємо 
брак переходу -ньк- в -йк- в словах типу дрібонький (-о), соненько, спа¬ 
тоньки. Виходило б, що це явище треба визнати в нашому випадкові за 
бойківську мовну прикмету (пор. теж у проф. Янова: 0\уага таїогизка 

Мозгкомгіес і 5і\укі..., Львів 1926, стор. 44 і д. та у проф. Зілинського: 

Оріз іопеіусгпу ]§гука икгаігїзкіе£о — Краків 1932, стор. 95-95 та 136). 
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5) Брак впливу м’ягкого приголосного на наступний; 
приклади під Б. 10); 

6) Тверде -с- у прикметникових наростках -ський, 
-цький; приклади під Б. 11); 

7) Тверде -т- в закінченнях 3. ос. одн. і мн. робить, 
суть; приклади під Б.12); 

8) Група -дн- не переходить в -нн-; приклади під 

Б.13); 

9) Відголоснення голосових приголосних ув абсолют¬ 
ному визвуці; приклади під Б. 14) 

На основі Іщх та ще й інших признак треба визнати 
староропську говірку за мішану бойківсько-наддністрянську 
говірку з перевагою наддністрянських мовних рис. Назива¬ 
ємо її мішаною тому, що розвиває послідовно одні риси згідно 
з мовними звичками бойківського говору, інші-ж послідовно 
зі звичками наддністрянських говорів. 

Крім цих признак є в говірці Старої Ропи інші, в яких 
немає такої послідовности. Одне й те саме мовне явище роз¬ 
вивається в одних словах згідно з мовними звичками Бой- 
ківщини в других - Наддністрянщини. 

В. Важніші з них такі: 

1) Голосний -а- після палятальних ув одних випад¬ 
ках задержує свою якість (згідно з бойківським говором), 
в інших переходить (неакцентований) в -і- з попереднім 
палятальним (згідно з наддністрянським говором); приклади 
під В.15); 

2) Різниця між праслов’янськими звуками - ьі - та - і- за¬ 
терлася (згідно з наддністрянським говором) з вийнятком де¬ 
яких форм від діяслова бути; приклади під В 16); 

3) Середнє -1- чергується з велярним -1- без виразніших 
умов; приклади під В 17). 

Ці прикмети примовляють за тим, щоб визнати старо¬ 
ропську говірку за перехідну від бойківського до наддні¬ 
стрянського говору, при чому підклад становить бойківський 
говір, а експандує наддністрянський говір. 

Приклади до мовних з’явищ, вилічених на стор. 11 — 12 

такі: 
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-А-І) пс^ь^по:' ііс/ікпсс' хсіа^оиссх.; г) 4>і{^оАу) 

піь /гг'олл^ сЛок&г(сіЬкїогсс); 3) І^/зі и, г х,і^о* 
Ьі ЬС' хоісі то-и^ а_ г тпАос^о• 9 Н -5Є тпсс&іі- 
куі р ХП^СКТ-СС СІТіУос^ сс • 5) X І^ор е с (хТор- 

со ~), р' а ^ еС , хи х пій з</' інхупЇБ; 

Б. 6)с/.еп / Ае^ер хҐорес. ■ р ЖпО' с!'а4^' и- 

2'^хи. * 8 ) т-{с&сс, тііь^сс ' ьтнхлсіїхи& • 9 ) 
р <?/ек у- {ре?І?о г-4/у иег-х ■ /о) а-гі ір у с/ш' 

З Чи (^{сЧаБ //) А о7і с а.7 к ьРіуі с ек Л)С*-?Г 

С&Р хАр • Ір БоЬиА УІ-иХ ■ /з) %(?£ 4сА 
тгуА^ ос/п/сі ■ /р -їоїр {Ьо/оос), Пхз (гОХр 
Б- Ч) х оІ(?и і^а.£о£о уо^ги. 

■»-* о 


Л і 


<&*к{ (сі; 

і 
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Тгх гг 


^нч 


але.- Ьм(<у / кии / Ьиїїзі; г ]) ікоОл (у ~ 
а У Ч. I іг У ЧоПіі і ін., Але: Зссь$пгус у 

ШАУ.У 


убї 


Є і Ш. 


* * 

* 

Збираючи все сказане до купи стверджуємо, що : 
1)Говірка села Старої Ропи лежить на 
терені мішано -перехідних говорів від 
бойківського до наддністрянського. 
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2) В основі має ця говірка бойківські 
мовні признак и, іц о їх випирає наддні¬ 
стрянський говір. 

3) П і в н і ч н а межа чистого бойківсько¬ 
го говору мусить пробігати на південь 
від Старої Ропи. 


ЗИНИЧ МИХАЙЛО. 

Похоронні звичаї в селі Жукотин 
— в турчанському повіті. 

Цікаві похоронні звичаї доховало досі село Жукотин. 
Вони дещо відмінні від звичаїв інших сіл на Бойківщині. 

І так: коли хто вмре, в хаті зупиняють сейчас хід го¬ 
динника, бо не годиться, щоб ходив годинник, коли скінчи¬ 
лося людське життя. Опісля роблять приготовини до миття 
небіжчика; палять в печі, гріють воду з ріки. Керничної води 
до цієї цілі не вживають, бо вона призначена для потреб 
живучих людий. Якщо близько нема ріки, тоді беруть також 
воду з керниці, однак цієї води не беруть до домашнього 
вжитку, щонайменше через пів року. 

Коли вже вода добре загріється, начинають мити не¬ 
біжчика. Звичайно миє його рідня. Якщо він її не має, то 
тоді до цього діла наймається чужих людий, старших, що 
занимаються миттям небіжчиків. 

За цю прислугу платиться грішми або одіжжю небіж¬ 
чика. Крім цього тютюном і горілкою. Кільканадцять тому літ 
миттям небіжчиків в Жукотині займалася — ,,стара Гиляри- 
ха“ й ,,старий Андрійко 4 *. 

На середині хати ставлять цебер, вливають до нього 
води. Буває також, іцо небіжчика миють лугом — мовляв —, 
щоб він був б іліший. Над цебром уставляють лавку. Небіжчика 
обнажують, роздираючи на ньому білля. Якщо тіло ще не 
скостеніло, саджають небіжчика на лавку, під якою є цебер. 
Навпаки, скостеніле тіло кладуть на лавці. Небіжчика придер¬ 
жують дві особи, а третя миє віхтям житньої соломи й то 
так докладно, що за життя ніколи небіжчик не був так чистий. 
До вимиття помершого вживають також мила, хоч за життя 
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він не багато разів ним покористсвувався. Тепер рідня не 
жалує мила, мовляв, щоб небіжчик явився чистий перед пре- 
стіл Всевишнього. Спосіб миття такий: зачинають мити від 
голови до ніг. Вода стікає до цебра. Опісля витирають тіло 
й вбирають ,,на смерть 44 . Воду виливають за „хижу 14 *) в таке 
місце, де ніхто не заходить. На цьому місці можна побачити 
не тільки віхоть, кусники мила й гребінь, що ним розчесу- 
вано волосся, але й клаптики зроговатілої шкіри небіжчика. 
Це доказ, що помершого добре вимито. В те місце, де вили¬ 
вають воду, довший час ніхто з рідні не заходить. 

По миттю роблять з лавок причу. На неї стелять „мла- 
чину“, **) накривають плахтою, а підголову дають кілька по¬ 
лін дерева, щоб вона вище лежала. Відтак починають уби¬ 
рати мерця. Одяг ,,на смерть 44 — ,,на чорну годину 44 , зви¬ 
чайно небіжчик вже за життя собі приладив і зложив у ко¬ 
морі. Після повір’я, люди, що приготують собі заздалегідь 
насмертний одяг і дошки на труну, жиють довго. 

Цей приготований одяг приносять із комори — крім 
капців на ноги—, що в послідній хвилині шиють зі сукна або 
полотна. Мужчин вдягають: у довгу сорочку, власної роботи, 
з найкращого полотна, шиту й мережану чорними вовняними 
нитками. Сорочку затягають під бородою — на шиї й на 
рукавах чорною стяжкою. Вбирають у полотняні штани, опи¬ 
сують ременем, а на голову кладуть баранячу „кучму 44 .***) 
Жінкам дають на голову чепець, завивають у велику білу 
хустку, а другою опасують попід бороду. По верхній одежі 
описують жінки чорною крайкою, власної роботи, з овечої 
вовни. Посмертний стрій для молоді є трохи інший, а саме: 
Сорочку для хлопців шиють із машинового полотна, а до 
шиття вживають різнокольорових ниток. Замість капців вбу- 
вають їм чоботи, або черевики. На голову накладають „кри¬ 
сато 44 ****) або капелюх „з кривульками 44 , який прикрашують 
вінцем із барвінку або вівса. Одіж опасують ременем із ґу- 
зиками й калиткою. За ремінь вкладають червону „хустку 
шалянову 44 , *****) до руки дають паличку з Гулькою, а на па¬ 
лець перстень із воску. 

*) хата, 

**) млачина = сіно з мочара, 

***) кучма = шапка з баранячої шкіри, з шерстю на зовні. 

****) крисаня = солом'яний капелюх, 

*•***) шалянова хустка = червена хуста, яку носить дружба. 
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Дівчат знову вбирають у „картанову сорочку* 4 *) з бриж- 
ками“, стягають коліровою стяжкою, голову прикрашують 
вінцем із барвінку і вплетених стяжок. Волосся залишають 
розплетене. Опісля вбирають в „обиванку* 4 **) й у мережану 
в дві по їй запаску, оласуюгь крайкою, а до рук вкладають 
червону — в цвіги — хустку. На ноги вбуваюгь також че¬ 
ревики або чоботи. Дітей до 10. року життя вбирають різно. 
До рук дають дітям гроші, „щоб могли по смерти ними ба- 
витися 4 *. 


Одягнутого небіжчика кладуть на причу й накривають 
білим полотном, власної роботи. На знак жалоби — хати не 
замітають. 

Коли вже в хаті все полагоджено, найстарший з рідні 
йде до священика повідомити його про смерть і полагодити 
справи похорону. 

Всі з рідні небіжчика ходять з відкритою головою, аж 
до кінця похорону. Цього звичаю строго придержуються; від 
нього не звільняє, ані злий стан погоди, ані пора року. Коли 
в селі стрінеться когонебудь з відкритою головою, — стає 
відомо, іцо в його хаті є мерлець. 


Найстарший із рідні йде до священика, просить ключів 
від церкви, щоб узяти хрест, свічки й лямпочку на світло. 
Увечері священик відправляє над помершим парастас, в його 
хаті. Ключі й церковні речі, як світло, хрест, хоругви і т. п. 
— видає паламар. Він також дзвонить небіжчикові принятим 
способОіМ, а саме дзвонить три рази, починаючи від наймен¬ 
шого, а кінчаючи найбільшим дзвоном. (Зовсім інакше дзво¬ 
нять під неділю, чи свято). На таке дзвонення люди не хре¬ 
стяться, бо на їх думку — рука може „завмерти 44 . 

Церковні свічки уставляють ,,в головах 44 мерця. Хрест 
і лямпу кладуть на стіл, біля нього. Також уставляють тут 
миску зі свяченою водою, „щоб душа помершого могла купа¬ 
тися 44 . Біля води кладуть бохонець хліба й перевязують його 
навхрест прядивом. 

*) картанова сорочка = сорочка з мягкого полотна 
**) обиванка = спідниця з матерялу купованого . 
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Щойно тепер ціла рідня клякає й мовить молитву. Ніхто 
не хреститься, з цих самих, що передше, причин. Виходячи 
з хати, всі цілують хрест на столі. 

Зчергл слідує „голосіння" за помершим. Якщо в ха¬ 
ті є троє дівчат, тоді це голосіння відбувається ось так: 
Дівчата виходять перед вікно „хижі" й голосять за вмерпюю 
матірю по черзі. Перша: „Йо - йой - мамцю моя мамцю, по- 
що ти мене на тім світі зіставила". 

Друга: „Йо - йой мамунцю, колиж ти до нас повернеш!" 

Третя: „Йо - йой - мамунцю, моя ма-мун-цю, що ми бу¬ 
демо робитойки без тебе!" 

Знов перша: „Йо - йой мамунцю, моя мамунцю, вжеж 
не буде кому до нас промовити, нас потішити й порадити". 

Друга: Йо - йой, голубко наша голубко, чому ти нам 
не сказала, що будеш вмирати, йо - йой, чому ти не дочи- 
кала нас повіддавати". 

Третя: „Йо-йой головойко, моя головойко, (береться ру¬ 
ками за голову) — йо, йой вже пи буде кому нам сказати, 
возьміт - си дівки росолянки й бобу, йо йой вже не скажеш 
нам, не скажеш мамунцю, подивітся мені в голову, йо - йой 
вже не буде нам кому чир розпустити й сказати; возьміть 
собі дівки до чиру велику лижку в руку, йо - йой, чому ми 
не хотіли встати, куделю прясти, як ти нас збуджала.—Йо-йой 
мамцю наша мамцю, де - ти ся від нас забираш, де - де, де 
йдеш ти сиру землицю гризти. Ио—йой—йой, чи ми ще тебе 
увидиме коли на страшнім суді, в сафатовій долиніТ 

Це голосіння повторюють три рази денно — вранці, 
вполудепь і ввечір. Воно триває чверть до гіів години. Коли 
в хаті небіжчика нема дівчат, .тоді наймають платні плачки, 
які стараються плакати й’ голосити з повним жалем. Щоб 
полились сльози помагають собі часто цебулею. Звичайно 
треба їх добре напоїти горілкою і заплатити щедро, щоб 
жалісніше йойкали. На основі їх плачу й ридання, оціняють 
люди, чи голосіння було ,,добре“. Одного з рідні посилають 
до кревних і знайомих, щоб їх повідомити про смерть. Пові¬ 
домлені приходять, не здоровлять приявних, не хрестяться, 
тільки клякають коло небіжчика й відмовляють молитву. 

Вміжчасі сини мерця шукають дощок на труну. Під 
вечір взивають майстра й помагають йому при роботі. Труну 
роблять звичайно в хаті як зимно, — на дворі, або в сінях. 


Державка ордена Трудової* 
Червонсгв Пра~-ор* 
Республіканська бібліотека 
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Ніччю сторожать при небіжчику старші люди, оповіда¬ 
ючи собі пр. про вроки, чари, як треба їх замовляти, про 
цікаві події в світі, селі й околиці. Часто для розривки ба¬ 
вляться в ,,лопатки 1 *: один з приявних сідає в ,,ногах" мерця 
на лавку, інший кладе в його руки свою голову, згинається 
так, що можна його бити ,,в саме нікуди". Всі інші стають 
довкруги й починаються удари. Битий вгадує, і якщо вгадав, 
його місце займає той, що вдарив. Беруть також в цій за¬ 
баві участь жінки. Трапляються тоді часто веселі моменти, 
а саме, коли вдасться добре набити тещу, шваґра, братову, 
сусіда, чи любовного суперника. Так минає ніч. Через ніч 
приготовиться труну. В другому дні повторяють голосіння. 

Чужі люди приходять також до кімнати небіжчика .мо¬ 
ляться за його душу, ціляють хрест і відходять не хрестячись. 
Теж у другому дні платять священикові за похорон, най¬ 
мають грабаря, а пополудні починається хоронення. Сходять¬ 
ся тоді кревні, знайомі, сусіди й узагалі мешканці села. Чо¬ 
тирьох мужчин йде до церкви, беруть хоругви, хрест і при¬ 
носять до хати небіжчика. Коли зявиться священик із дяком, 
годі беруть небіжчика з лави, відкривають закриття, рідня 
пращає його, цілуючи в руки. Труну відкривають, на дно кла¬ 
дуть „млаку" або трохи трісок. Це накривають новим поло¬ 
тном і кладуть на це небіжчика. Коли це мати, дівки (плачкг) 
голосять: ,,Ио - йой мамунцю, моя мамупцю - останний раз 
гибе видимо. Ио - йой - йой, яку ж тобі білу хижу збудували, 


йо - йой - вже ти більше по тих порогах ми будеш ходити, 
ходити". 

Вклавши мерця в труну, притверджують віко цвяхами. 
Коли його виносять з хати, вдаряють тричі труною до поро¬ 
га „хижі", відтак у сінях, щоб мерлець від тепер не чув, що 
діється в хаті. 

Перед хатою кладуть труну на столець і накривають по¬ 
лотном, що ним прикривано небіжчика, якще лежав в хаті. 
Тепер священик говорить „казаня" про життя й заслуги 
небіжчика. Вміжчасі хгонебудь із рідні небіжчика йде до 
сгайні, випускає тварину на подвір’я, щоб і вона попращала 
господаря, чи господиню востаннє. Звичайно корови, поба¬ 
чивши товпу чужих людий, починають ревіти, а люди гово¬ 
рять тоді, що й худоба жалує за небіжчиком. Також хтоне- 
будь із рідні мусить пам’ятати, щоб у цьому часі иорушати 
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бульбу в пивниці, чи ямі, бо інакше гнитиме. По проповіді 
несуть мерця до церкви або везуть туди, якщо далеко. По 
дорозі голосять: ,,Ио— йой мамунцю (татунцю), деж ти від 
нас відходиш, ідеш в далеку доріжейку — йо—йой—йой“. 

По панахиді в церкві, люди обходять труну раз довкруги 
й цілують хрест у руці священика. Тепер здіймають із труни 
полотняне накриття — т. зв. „натрумник" і вкладають труну 
на мари, що їх зроблено зі звичайних — нетесаних дрючків 
і мотуззя. 

На кладовищі відправляє священик короткий молебен. 
Тоді дівчатам і плачкам слід найжалісніше голосити: ,,Йо-йой 

— мамунцю, наша мамунцю —йо—йой, де ти ся ховаш від 
нас, — під землицю, йо —йой— насипють тобі глини на очи 

О О О О СІ,/ 

— ИО — иои — иои!“ 

Труну опускають на мотуззях у яму, священик висипає 
вуголь із кадильниці в гріб, — кидає лопатою кілька грудок 
землі й дає знак, що можна труну засипати. Рідня й люди 
моляться клячучи, відтак розходяться додому. Тут зараз 
замітають, а сміття й ,,млаку“ палять над потоком. 

За М. Зиничом із Жукотнна (Турчанщшіа) подав М. Орловський. 

Др. ІВАН МАКСИМЧУК_ 

Домашній виріб соломяних капелюхів 

в Долішнім Біличі. 

Село Білич, бувшого сгаро-самбірського, тепер самбір- 
ського повіту, цікаве тим, що перед около 50—60 роками 
славилося виробом домашніх соломяних капелюхів. Ці капе¬ 
люхи купувала шляхта з поблизьких сіл Лібухови, Росіх, 
Терла й Смеречної, а також селяне з Лаврова, Великої Лі- 
иини, Лінинки й інших. Ще на кілька років перед війною 
можна було такі капелюхи купити за 2 римські (гірша сор- 
та), ціна кращої сорти доходила до 6, а навіть 7 ринських. 
Найліпшими майстрами, капелюшниками, в Дол. Біличі були: 
Михайло Волинський, званий ,,Климів“ і Микола Лупань. 

Як робиться такий соломяний капелюх, про це розповів 
старенький ґазда з Долішнього Білича Федьо Хорт таке: 

Соломяний капелюх домашнього виробу називають в Дол. 
Біличі „крисаня". Вчасі довгих зимових вечорів хлопці й дів¬ 
чата сходяться ,,на вечірки" й тоді серед співів і веселої 
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гутірки плетуть з житньої соломи „плетеницю , яку назива¬ 
ють „крайкою" або „зубчаркою". На одну крайку (з)бчарк)) 
треба зужити 4 стебла соломи, з чого „на один зубець" йде 
„дві стебла", а на другий зубець дальших „дві стебла". Як ці 
„шгири стебла" скінчаться, так до них „падчиняє-сі" дальших 
„шгири стебла", і в цей спосіб повстає згодом „плетениця", 
цебго матеріял, з якого робиться вже крисато. Це иадчи- 
нення (штукування) поодиноких крайок є таке штудерне, що 
в крайці немає ніякого, паві і ь найменшого сліду, згл. знаку, 
де стебла є злучені. Робиться це в той спосіб, що кінці но¬ 
вих стебел „причиняє-сі" до кіпців попередніх стебел „в зу¬ 
бець". Щоби і шити з такої крайки (зубчарки) один капелюх, 
треба найменше 15 до 20 „сягів" крайки на малий, а 25 до 
ЗО „сягів" на більший капелюх. „Сяга", — це міра, яка від¬ 
повідає подвійній висоті високого чоловіка, береться її в цей 
спосіб, що перекидається крайку через голову й вона, спа¬ 
даючи через рамена до землі, має по обох боках досягти аж 
до ніг. Одну таку „сигу" мусить хлопець наплести в „пилй- 
повець" (піст перед „руським різдвом") за „єден вичір". На 
виплетення потрібної на один капелюх скількости сягів з)б- 


чаркн, треба стратити щонайменше півтора тижня, а плетуть 
її з вечора аж до пізньої ночі взимі, около 6 годин на добу. 
Щоби з так ви плоєної крайки або зубчарки вшити капелюх, 
треба в кожній „зубець" крайки впхати двічі голку з наси¬ 
неною ниткою (з прядива) домашнього виробу. Таке шиття 
триває біля тиждень, а навіть і півтора, при витраті що¬ 
денно около 6 годинної праці. Коли капелюх уже готовий, 
так тоді беріг його криси обшивається сподом — „червонов 
заполочев", яку купується в місті. 

Плоский верх капелюха називається „дно", а часть, що 
вистає понад криси, капелюха називається „иавершняк", і його 
обшивається попри саму крису так званою — „скіндачкою" 
(червоною стяжкою), зробленою зі „заполочі", яку рівнож 
готову купують в місті. 

Капелюх зачинають шити від середини дна. По скін¬ 
ченні дна „завергає-сі" на криси й в цей спосіб з одної дов¬ 
гої плетениці, званої крайкою або зубчаркою, одержується 
готовий продукт домашнього капелюшного промислу. В цей 
спосіб виплетений капелюх є вправді досить тяжкий (з огляду 
на дуже велику скількість ниток), але зате може перетрпвати 
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скільки десятків ліг в стані майже неушкодженім, не вчисля- 
‘ЮЧИ в це очевидно перепочення капелюха, на що наші бойки 
не звертають ніякої уваги. Мимоходом кажучи, мій інформа¬ 
тор мав на голові капелюх, про який твердив, що має около 
-40 до 50 років. Він памягає, що в давніших часах самі ба¬ 
гацькі .парібки носили такі соломині капелюхи домашнього 
виробу, не так як тепер, бо „дмесь юж ходяг найвєнци в каш- 
кетиках і в капелюхах сукняних, які стріляють в байдух“. 
(Цей вислів мойого інформатора належить розуміти в цей 
^спосіб, що новочасиі тандитні капелюхи, хотяй гарні й бун¬ 
дючно виглядають, то всежтаки скоро псуються, рудіють, 
Труться, зміняють первісну краску, взагалі в короткому часі 
югаюгься нездібними до вжитку. 


Др. ВОЛОДИМИР КОБЇЛЬНИК. 


З археології Бойківщини. 

* 

VI. виказ памяток, віл жовтня 1934. до вересня 1935. р. 

Мов. Добромиль. 

Добромиль: В ріці „Вирва 1 * найдено камінний топір. 

Мов. Калуш. 

Кропивник: На полі ,,Могила“ 9 доісторичних могил. 

Мов. Самбір. 

Блажів: 1). Кремінне ядрище. 2). Кремінна сокирка. 
Голодівка: На пасовиську ,,Мановець“ доісторична могила. 
Котованя: 1). 187 кремінних скробачів. 2). 9 кремінних 
сверликів. 3). 7 кремінних сокирок. 4). 10 кре¬ 
мінних товчків. 5). 10 кремінних ядрищ. 

6). 11 кремінних стрілок. 7). 2 намісгини. 
8). 32 грузил до сітей. 9). 5 кремінних ножиків. 
10). І кремінний серп. 11). 1 камінний топір. 
12). 1 камінна прясличка. 13). 2 обсідіяноьі 
ядрища. 14). 15 обсідіянових відлупків. 15). 5 об- 
сідіянових скробачів. 16). 1 обсідіянова стрілка. 
Ступниця: 1). Прясличка — княжа дсба. 2). 2 залізні 
цвяхи. 3). 1 намістина. 4). Прикраса до угряжі 
з рогаоленя. 5). 1 мідяний перстень. 
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Неоліт: 1). кремінна сокирка. 2). І кремінний 
скробач. 

Лопушна: На горі Ратай, в місці, званім „Городище‘% 
городище з княжої доби-. 

Пов. Стрий. 

Опір: Кремінне ядрище. (муз. г ,Верховина“). 

Дашава: Камінний тогіір (муз. ,,Верховина 4 ). 

2 кремінні сокирки зі стрийського повіту — 
без ближчого означення місцевости, де їх 
найдено, (муз. „Верховина"). 

Увага: Всі предмети находяться в музею „Бойківщина", 
якщо не зазначено місця, де вони переховуються. 


М І 5 С Е и А N Е А. 

Муз. „Бойківщина" в Самборі, (ч. пергамену 2794). Пер- 
гаміновий документ 55X42 досить добре захований. Були дві 
печатки, обі відпали. 

Старшина полотняного цеху в Пере¬ 
мишлі посилає відпис цехових приписів 
на прохання полотняного цеху в Соли. 

* * 

* 

0 

N 05 сесЬптадізїгі та§ізігі зепіогез еі шпіогез соп I і іи- 
Ьегпіі Іапііісит іехіогит РгаетізПепзіит. | 2 

Шіуєгзіз еї зіп§и1із ^ио^ит іпіегезі зі§піїісатиз яиосі 
сит Ьопезїі їехіогез іпсоіае орріїіі Засгае Ке^іае Маіезїаііз 
5о1 сиріепіез ЬаЬеге, сопіиЬегпіит зиит ео огсііпаііиз {ипба- 
їит еі агїісиїіз песеззагііз асі Расіапсіит оріітит ге^ітеп, сіе- 
Ьі^ие ехегсепсіит агШісіит зиит Ьепе ргоиіззит: реііегипі 1 
а поЬіз еі іоїо сопїиЬегпіо позіго: ні еозбет асі аііісиїоз соп- 
ІиЬегпі еі сопїгаіегпііаіі позігае Ргаетізііепзіз, а та^ізігаїи 
сопзиіагі Ргаетізііепзі сопсеззоз еі а Засга Ке£іа Маіезіаіе 
сопїігтаіоз, ргоріег та§ізїгогит іп еа аііе Іапііісіа зеи іех- 
Іогіа сгеаїіопет, еі сіізсіриіогит егисШіопет, ас зосіогит еі 
ргопипсіаііопет І 2 регреіио асітііїегетиз, ^ио^ит иб уісіпогит 
сЬагіззітогит іизіае реііііопі еі розіиіаііопі, рег Ьопезіоз 8т- 
пізіаит Мікіозгоиіс еі Ьаигепйит Ра\уіоиіс, сесіїтадізігоз аі- 
цие Аібегіит ВгуЬго\уісг, {гаіегпііабз Іапііісит еї іехіогит За- 
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Іепзіит та§ізїгоз зио еі ІоГіиз ргаеіаіае їгаіегпііаііз потілі^ 
Ьиз 3 арисі поз іасіае аппиепсіо; еозсіет Іапііісоз еі іехіогез 
Зоїепзез поп зоїит асі агіісиїоз позігі сопіиЬегпіі, иі ііііз рег- 
реіио даисіеге роззіпі еі уаіеапі асітізітиз: іпіто еозсіет аг- 
іісиїоз ех р г і и і 1 е £ і і з позігіз ігапзитріоз: иі еі сеіегіиз еі сот- 
шосіиіз іипсіаіит зиит іп іііо оррісіо Зоїепзі, тесііапіе соп- 
зепзи Ма^ізігаіиз сопзиіагіз Іосі ііііиз, еі Засгае Ке§іае Ма- 
іезіаііз арргоЬаііопе оЬііпепсііз. СопіиЬегпіит їігтаге еі ог- 
паге роззіпі, сІезсгіЬі регтізітиз. (Зиоз сит ірзітеі аііесіапіез 
зіЬі ргорозііоз еі Іесіоз, аисіігепі еі аизсиїіагепі еозсіет ІіЬеп- 
іег, поипиііоз іатеп сит тосіегаііопе, Іосо іііі аріа еі іппаіа 
оЬзегиаіат сопзиеіисіі пет сіесіагаііопе аперіауегипі еі §гаіо 
апіто зизсерегипі. Еогит ііацие агіісиїогит зегіез еі огсіо 
зесріііиг іаііз: Ргіто: Оиісипщие уоіиегіі СопіиЬегпіит зеи їга- 
іегпііаіет ас^иі^еге еі зизсіреге, сиріепз Іоге тадізіег, іаііз 
ргіпсіраіііег сіосеаі, диосі агііїісіит сіісіісіі ігіЬиз аппіз, іп рго- 
Ьо еі Ьопезіо сопіиЬегпіо: сіетит ргаезепіаге сіеЬеі Ііііегаз 
зиае ^епегаііопіз еі сопзегиаііопіз согат іоіо сопіиЬегпіо. 
2. Ргаіегпііаіет зизсіріепз, ргіпсіраіііег зе озіепсіеге сіеЬеі 
сесЬта§ізіго, еі зіпе сопзепзи ірзіиз поп аисіеаі ІаЬогаге агіі- 
їісіит, ^иои5^ие сесіїтадізіег зіЬі асітізегіі іипс ех асітіззіопе 
еіиз ІаЬогаге ро іезі асі ехрозііит сііет сопіиЬегпаїет еі соп- 
§ге£аііопет отпіит тадізігогит. 3. Зизсіріепз СопіиЬегпіит 
іепеіиг геропеге сопіиЬегпіо ипит асіїіиаіе сегеуізіае тесііит 
іаіепіі зеи 1 а р і сі і з сегае уаіогіз ііогепогит поиет, уєі еат ре- 
сипіат регзоіиеге іп сіесигзи иліиз аппі іит ^ио^ие ^иаіио^ 
ІіЬгаз риіуегіз зиірііигеі ЬотЬагсІагеі. 4. Ріііиз та§ізігі уи1§о 
тазіек зизсіріепз СопіиЬегпіит іепеіиг тесііеіаіет та^ізіегіі 
і сі езі зиргазсгіріае сегае ресипіае риіуегіз сопіиЬегпіз регзої- 
иеге. кіет іпіеНідепсіит їіііа ша§ізігі уи!§о Мазікоита, іап- 
сіет еі сіегеїісіа сопзогіе та§ізігі Уісіиа сопиоІапііЬиз асі пир- 
ііаз сит зосііз, уєі ехігапеіз тадізігіз еіизсіет агіііісіі. 5. Іи- 
піог тадізіег сіісііз зепіогіЬиз тадізігіз зегиіге ргоиі сегуізіат 

рогіаге еі іпіипсіеге сіеЬеЬіі, сіопес їгаіетііаііз сегуізіат. 

іоззазцие сіеіипсііз (?) іп їгаіегпііаіе іосіеге еі еоз зереііге 
^иоиз^ие аііег іипіог тадізіег оссиггегіі: еі зі іп ізіо іпоЬесііепз 
ехіііегіі, іаііз зисситЬеі сопіиЬегпіо сіио іаіепіа сегае. 6. С}иі- 
сиггщие тадізігогит асі ехесіиіаз сіеіипсіі поп іегіі, іаііз те- 
сііат дгоззит рго роепа зисситЬеі іаіеігщие еііат роепат 
1 иеі, япі содпаіоз еі адпаіоз тадізігі сіеіипсіі: зіаііт розі ехе- 
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^иіаз іп (1 о то уізііаге пе§1ехегіі. 7. СІиіситцие та§ізгег тіззіз* 
еxе^^ 1 Іа^иш поп асіегіі, зеи розі еиап§е1іит уепегіі іаііз роепаш 
тесііі §гоззі 1 неї; 8. Оиісипщие та§ізігогит іттесііаіе розі- 
сескта§ізіег зі§пит.... поп іп$е^иеіи^ зі§пит, 5і іипс 
зі§пит ргіиз ^иа!п та§іяіег іп сопіиЬегпіит уепегіі, іаііз ри- 
піеіиг тесііо §гоззо. 9. (Зиапсіосипщие іагп 5і§пит і її сопіи- 
Ьегпіиш уепегіі, еі сескта§ізіег зііепііит ітрозиегіі їгаігіЬиз 
зиЬ оЬесііепііа: ^иі аиіет зиа іпоЬесііепііа аиі іетегііаіе зііеге 
поіиегіі, іаііз сіетегеіиг сопіиЬегпіо сіно іаіепіа сегае. 10. Отпез 
§аисіепіез іиге сіуііі іп еосіет оррісіо Зої ІіЬегат каЬеЬипі 
іасиїіаіеш іеіаш іп еосіет оррісіо еі сопіиЬегпіо Іапііісит 1а- 
Ьогаіапі іп іого иіпаііт уепсіепсіі. 11. (їиіІіЬеі та§ізіег іепеіиг 
іепеЬііигцие іетрогіЬиз регреіиіз ІаЬогаге еі іехеге Іеіат іє¬ 
ни ет зіие §гоззат, аиае асі изит сіопіиз сіеЬеі сопсісіі іп 1а- 
Шисііпет зеріет сит тесііа ^иа^іагит, Іеіат уегі, ^иае асі 
аІЬапсіиш сіеЬеі сіагі, еі іп іого уепипсіагі, іехеге сіеЬеі іп 1а- 
іііисііпет зеріет циагіагит: іихіа тосіит еі сопзиеіисііпет 
аііагит сіуііаіит, іп фліЬиз ІгаЬепіиг аІЬаіогіа: диі уегі ІаЬо- 
гаиегіі еі іехегіі іихіа зиит агЬіігіит ргоргіит ргаеіег ехргез- 
зит, зисситЬеі іаііз іаіепіит сегае сопіиЬегпіо. 12. 5і циіз- 
ріат та§ізігогит іпйеЬііе еі таїе іеіат іехегіі еі та§ізігі 
азрісіепіез еапсіет іеіат еззе тоїат іисіісауегіпі: іаііз аЬ 
ипо сепіо іепеіиг сопіиЬегпіо сіаге §гоззо5 зех,. а тесііо ігез* 
§го 55 оз: еі її ос іп ізіо агіісиіо іег езі соггі§епсіиз іп сопіиЬег¬ 
піо зіп§і11аііт: диагіа уісе гетіііепсіиз .езі асі сопзиіаіит. 13. 
С^иісиїгщие та§і$іег яесгеіа сопіиЬегпіі сіеіехегіі еі геиеіаиегіі,. 
кіс ргоргіат зиат роепат зсіге поп сіеЬеі, еі ісіет скиеііге 
сіеЬеі уісеуегза іп §гаІіат сопіиЬегпіі сит зиЬзісііо та§ізІіаіиз 
сопзиіагіз. 14. Миііиз сагепз іиге сіуііі аисіеаі пе^ие ІіЬегіаіет 
каЬеаі їііасіа етеге іп іого. 15. (іиісиїгщце Ма§ізіег іпіга Іесіи- 
гат Засгі Еуап§е1іі ассепсіеге пе§1ехегіі, сапсіеіаз рипіеіиг те¬ 
сііо §1*0550. 16. №і11из та§ізіег зиЬ роепа ипіиз іаіепіі сегае 
Іисіеге зіі аизиз сит аііего та§ізіго еііат рго ипісо оЬиІо. 
17. Киїїиз та§ізігогит зіі аизиз сіє іаЬегпа ехіге поп зоїиіа 
сегеуізіа аиі фіосипцие аііего Іщиоге асі ЬіЬепсіит аріо, пізі 
сит іасиїіаіе козріііз аиі саиропіз зиЬ роепа ипіиз іаіепіі се¬ 
гае. 18. Nиііиз та§ізіег сіиосипщие тосіо аисіеаі аііего ша- 
§ і з і г о іатіїіат аііепаге, аиі оЬІочиі зиЬ роепа сіиоіит іаіеп- 
іогит сегае. 19. N 1111115 та§ізіег сиіизситцие зіі аеіаііз зіие 
зіі зепех зіпе іииепіа рег ипит аппит аЬ5^ие ихоге тапеаі. 
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5иЬ роепа ипїиз асЬіиаІіз сегеуізіае. 20. ИиПив їатиіиз серіоипо 

зіатіпе Іеіае ІаЬогаге зіі аизиз. сіеге а та§ізІго пі зі і По 

зіатіпе Іеіае Іегтіпаїо: цает зі ^иіз тадізігогит зіі а іпа- 
£ізіго гесесіепіет їатиіит аперіауегй: ех Іипс із та§ізІег рое- 
пат ипіиз ІаІепН зисситЬеІ. 21. Оиіситцие ех їгаїгіЬиз уєг- 
Ьіз сопіепсіегй сопіитеїіоззіз, уєі циотосіоситцие Іііет іп- 
сЬоаиегй репез сегеуізіат їгаїегпііаііз: Іііс зі! оЬІі^аІиз уісе- 
уегза і 11 исі уаз геріеге, ех ^ио уазе іііа сегеуізіа ЬіЬеіаІиг, ре- 
пез ^иос^ уаз іиг§іа зипі іпсіїуаіа. 22. 5і циіз та^ізіюгит сипі 
аЙего та^ізіго гіхаз аиі сопіепііопез іпсіїаиегії, уегЬіз їгіуоііз 
аиі іпіюпезііз, аиі сіеріїагепіиг (йетрііз уиІпегіЬиз ііуііііз аиі 
сгиепііз) іаііз яиі сіі^позсеїиг іп Іюс агіісиїо іоге оЬпохіиз, 
зисситЬеІ сопіиЬегпіо итит асЬіиаІе сегеуізіае еі Іаіепіит 
сегае. 23. Кіііиз іпіга їгаїегпііаіет сиііеііоз сиіизситяие С]иап- 
Іііаііз їиегіпі сіеЬеІ Йеїегге, а ні оіасііоз зеи аггпа цпаїіасптчие 
зіпі зиЬ роепа тесііі §гоззі. 24. N 1111113 та^ізігогит аііегі зиЬ 
сі о 1 е ІаЬогез аііепаге зіі аизиз пецие ргаезитаї пес ІаЬогез 
Іііпс еі іпйе рег сіотоз регсиггепсіо зіЬі циаегаї зиЬ роепа 
сіиогит Іаіепіогит сегае. 25. (Зиісипщие та§ізІгогит іп аіісрю 
ег§а їгаїегпііаіет сіетегеїиг еі йос зирег сііез йезі^паіоз зої- 
уеге аій еиасіеге поп сигаиегй: із та§їзІег сіє агііїісіо сіеЬеІ 
атоуегі зеи сіеропі, Іат сііи ^иоиз^ие сопІиЬегпіо етепсіаиегії 
еі: гезіаигеї. 26. Рго циосиїгщие агіісиїо ипиз їгаїгит зеи іпа- 
дізігогит рег циетситцие Нотіпет зіі іпсиїраіиз аиі їиегії: еі 
іаіе сгітеп Іапдегеї сопІиЬегпіит: ех Іипс рго ео зсеїеге еі 
саиза іпйісеі еит сопІиЬегпіит. Ехсерііз саизіз, іп циіЬиз іи- 
сіех зеи асіуосаіиз езі уізіїапсіиз аиі і^иігепсіиз, иі риіа іп 
і 11 і з циае сопсегпипі іисіісет аиі сопзиіаіит. 27. Сопзрісіогез 
сіеЬепІ сіио еззе ех та§і$1гіз агііз зіпіїісае, риі сіеЬепі сопзрі- 
сеге, иі йєЬйі Іехепі Іеіат тадізігі еі їатіїіа петіпіцие раг- 

сапі, пес оЬ атогет пе^ие осііі саиза: зесі сіеЬепі. іпсіеЬйе 

еі іаїзе ІаЬогапІеш геиеіаге. Еі зі Іюс поп їесегіпі, еі іп Ьос 
іпиепіі аиі сопиісіі іиегіпі, Ііі атЬо ипиз ^иІ5^ие зіп^иіаііт сіио 
Іаіепіа сегае сопІиЬегпіо сіаге ІепеЬипІиг. 28. (ЗиіІіЬеІ тадізіег 
топеге сІеЬеІ зиит їатиіит, иі сіесепіег еі іизіе Іеіат ІаЬо- 
гагеї еі Іехегеї: ^иат зі їатиіиз Іаііз поп асіиегіепіег еі іпси- 
гаЬіІйег таїе Іехегй, еі іп ео герегіиз їиегії, Іііс їатиіиз сит 
та^ізіго сіатпит зиссишЬепІ 1а1йегс]ие тесііеіаіет сіатпі зої- 
неге ІепеЬіІиг, та§із1ег аііат тесііеіаіет. 29. N 1111115 тадізіег 
еііат аЬзсіпсіеге СІеЬеІ Іеіат, циат ассерії рго ІаЬоге, пізі іп 
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ргаезепііа сопзресіогипі асі Іюс сіериіаіогит еі еіесіогит уеі 
заіііт іп ргаезепііа і 11 і її з Іюті піз, сиіиз іеіат іехегії аиі ІаЬо- 
гаиегіі: ^иосі зі зесиг їесегіі еі іп ео сопиісіиз {иегіі, сопзи- 
Іаіиі зисситЬеі зех §гоззоз, сопіиЬегпіо уего іаіепіит сегае. 
ЗО. N 111^3 тадізігогит 1 і п і Пси т ріига Іеіагіа аііаз кгозпа іп 
циіЬиз іеіа сіізропипі сіеЬеі ЬаЬеге іапіит ігіа. 31. (Зиісишсріе 
сіізсіриіиз сіізсепз агіііісіит поп ехріеііз аппіз ігіЬиз зіисііі, 
гесеззепЧ а зио та§ізіго еі зі і {идіііпиз, ехігацие тапегеі, поп 
геуегіепсіо зе асі зиит та^ізігит рег сріагіаіе ипіиз аппі, сіе- 
тит гесіігеі асі зиит та§і$1ґиіп уоієпз зиі з Іп сі і і аппоз сопіі- 
пиаге: іаііз поп езі асітіиепсіиз асі зіисііит агііГісіі, п і з і сіє 
тю іепеЬііиг ігез сопііпиаге уісеиегза аппоз арисі еипсіеш та- 
£Ізігит, а яио іидат сіесіегаі еі поп сігса аііит: еі еа сіепио 
геропеге, циае сопіиЬегпіит ехоріаі аиі зресіат асі сопіиЬег- 
піит, риіа тесііит ассіїиаііз сегеуізіае еі: сіиаз ІіЬіаз сегае 
ргоиі іп іого еті роіегіі. Еі еісіет сіізсіриіо ехріеііз ігіЬиз 
аппіз зіисЗіі зиі, зииз та^ізіег іепеЬііиг сіаге рго Іипіса етепсіа 
2Г05305 ігі§іпіа зех. 32. (Зиоііепзсиищие аіісрііз та§ізігогит 
уепсіесіегіі іеіат, зіпЦие сепіит аиі циіпциа^іпіа иіпае іат 
зі£*паіае еі рготізегіі рго ріепо. Зі іипс аіщиісі сіеіиегіі, іоі 
тесііа іаіепіа сегае сіеЬеі зисситЬег сопіиЬегпіо, риосі иіпае 
сіеегапі, еі Іюс зі іп ео герегіиз еі сопуісіиз (иегіі. 33. Ма- 
§ізіег зизсіріепз ІаЬогет а циосшгщие Ьотіпе, рготіііепз 1а- 
Ьогет ехресііге еі еІаЬогаге аиіе пипсііпаз, еі зі ірзит ІаЬо- 
гет Ііаисі ехресііиегіі зеи поп еІаЬогаиегіі апіе еі зирег пип¬ 
сііпаз иі рготізегаі: ех іипс сіеЬеі еісіет Ьотіпі іеіат еапсіет 
уеі ІаЬогет ііа ргесіозе регзоіиеге ргоиі іп пипсііпіз аііае іеіае 
еіизсіет уаіогіз зоїиеЬапіиг. 34. Отпіз та§ізіег Ііпііісае агііз 
сиіизсиїгщие аеіаііз ехізіаі зепех аиі іииепіз зитепз роіит, 
аиі ЬіЬепз зирегИие еі {иегіі уотііит рисіоге заіио, иЬісиггщие 
зігса роіит еі {иегіі іп Іюс зсеіеге сопиісіиз, іаііз зисситЬеі 
{гаіегпііаіі ипит іаіепіит сегае. 35. Миііиз іютіпит ЬаЬііап- 
ііит іп оррісіо Заіепзі еі ехіга оррісіит зиЬ яиаситчие іигіз- 
сіісіопе, аизиз зіі ІаЬогаге еі іехеге іеіат сіипіахаі та§ізігі 
ІітЧісез асі уепсіепсіит уеі рго ргеііо: зеи рго песеззііаіе сіо- 
тиз зиае іапіит зі циіз їиегіі ІаЬогаге, роіегіі. 36. N 1111113 сі- 
иіит пеяие іиз сіуііє ІіаЬепііит аисіеаі ехігапеіз та^ізігіз 1і- 
піїїсит іп аііегат сіиііаіет сіаге асі ІаЬогапсіит іеіат: циі іп 
ео сопиісіиз {иегіі рег сопзиіаіит езі соггі^епсіиз рго еогит 
агЬіігіо. 5і циіз аиіет та^ізігогит ехігапеогит агііз ргаеіаіае 


27 


оссиїіе аЬ аіщио сіує гесірегеі еі розіеа еІаЬогаіат іеіат іп 
сіуііаіет аскіисегеі іііа іеіа зіЬі езі гесіріепсіа еі іаііз ехігапеиз 
тадізіег рег йотіпоз сопзиіез сопіріеїиг. 37. ІЛ огппез та- 
£Їзігі агііз Ііпіїісае иЬіситдие еі іп ^иіЬи$VІ5 їипйіз іат зрігі- 
іиаііЬиз яиат сарііапеаІіЬиз зеи гиррапит їипсііз тапепіез, 
іиз сіуііє зизсіріапї, иі асі оЬесііепсіит рготрііогез гейсіапіиг. 
38. СесЬтізігге у зіагзгу тізіггочуіе сесіїи рїосіеппедо гге- 
тіозїа, аЬу їак зргачуочуаіі у даііі сесії зчуоі, іакоЬу кагпозс 
гасіючуапа Ьу 1а тіейгу ісЬ Ьгасіа у іеЬу зр гачу піе Ьгасіа зчуоіє 
гласігіїі, у ггесгу роіггеЬпе су сесіїи зпасіпіе осіргачуочуаіі. 39. 
КіогуЬукоїчуіек г іочуаггузгочу іедо рїосіеппе§о ггетіозіа 
сЬсіа! тізіггет гозіас у сесії іггутас, їесіу рггуіачузгу тіеізкіе 
ргачуо у 1 і з 1 осі игосігепіа икагачузгу та^ізіегіа іак оріасіс 
рочуіпіеп іако тізігг чузіерищсу у іпзге рочуіппозсі чуузгеі 
орізапе сгупіс у осісіачуас. 40. Ріосіеппікот у зіиіаггот іе§о 
ггетіозіа у іппут чузгузікіт г розігоппусії тіазі у тіазіесгек 
у чузі аЬу пієчуоіпо Ьуіо ргг^сіге па іаг§и окгот іагтагки 
кирочуас а кіоггу Ьу зге іе§о чуагуїі §сіу (о Ьесігіе оЬчуоІапо, 
іесіу рггег игг^сі гирпу у пііеізкі чуесіїе роіггеЬу таі^ Ьусіг 
гаЬіегапі. 41. КіогуЬукоїчуіек іочуаггузг осі тізіггочузкіеі 

ГОЬоІу ГОЗС 2 ^\У 52 у Ц, ЗЧУОЬоСІПІЄ ОЙ 52 ЄІІ 1 , у ІфОПІІе ПІЄ 
сіісіаі сіогаЬіас, іакочуу іочуаггузг та сіас чуіпє тізіггот §го- 
з/:у січуапазсіе. 42. АЬу іочуаггузге зіагзгу іочуаггузга кіогу 
рггу\уепсігиіе аІЬо осі тізігга піе таі^с гоЬоіу осіеісігіе засігііі 
па чуагзіаі осі іатіе§о тізігга, кіогуЬу п а і р і е \\ т е і гайаі росі 
чуіпд січуи Іипіочу чуозки. А £ЙуЬу іег іочуаггузг сіпфіедо іо- 
хуаггузга осі гоЬоіу осічуаЬіі у рггепючуіі іесіу іеп кіогу осі- 
чуаЬіІ та сіас \уіпу дгозгу згезс. 43. ТгуЬочука па іочуаггузгочу 
чуузіерпусЬ та Ьусіг іггутапа чуесі1и£ гчуусгаіи ггетіозї ігу- 
ЬочупусЬ. 43. Сесіїтізіггочуіе рггузіе§1і чу іут сесіїи піе таі^ 
заті січуа оічуіегас зкггупкі Ьгаскіеі іесіпо агЬу рггупатпіеі 
Ьуіо тазіггочу сгіегеі. Такіег у р і е п і а сі г пі і Ьгаскіеті кіоге за 
чу зкггупсе сіг сесЬтізіггочуіе піе таіа заті згаіочуас агеЬу 
іег о іет сігисігу тізіггочуіе іезіі піе чузгузсу, іесіу рггупатпіеі 
сгіегеі ісЬ чуіесігіеіі. 44. СЬІоріес чуугчуоіопу, рочуіпіеп гагагет 
чу^сігочуас гок у згезс піейгіеі. іеіеІіЬу піе сЬсіа! чч^сігочуас, 
іесіу роччіпіеп сіас гІоіусЬ січуа сіо сесіїи. 45. Точсаггузге зчуо- 
чуоіпі аЬу роЬапючуапі Ьуіі, а гоЬоіа рііпа Іисігка осіргачуо- 
чуапа Ьуіа, таіа Ьусіг осі тізіггочу кагапі а гччіазгсга сі кіо- 
ггуЬу зоЬіе чу росузгесіпі сіїіеп Ьіезіасіу зігоііі, аІЬо чу ропіе- 
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сігіаїек §с!у 5 \уіеіа піе тазг гоЬіс піе сЬсіеІі, іесіу 1 ако\\і 
хузгузсу іохуагхузхе хуінд 1 г 2 ес 1 і §го 5 гу шащ Ь у сі 2 кагані: 
а ГПІ 8 ІГ 2 2 аз, кІогуЬу іакіедо їохуаггузга гаїаії аІЬо осЬуІіІ 
а ЬуІЬу рг 2 езиіасісгоп, Іесіу та сіас сіо зкггупкі сесію\уеі \\і- 
пу 52Є5С §го52у. 46. Тохуаггузг кїогу зіе сіа патохуіс у осі- 
52ес11 Ьу осі тізїгга осі гоЬоІу рггерасіпіе \\іпу сіо сесіїи £і*о- 
згу 1 г 2 у. 47. Осі гоЬоїу тізГггот осі каісіедо риїзеїка та ізс 
рїаіа тіага. 48. Іпзгеті ичпаті 2 а гогне у го 2 іпаі 1 е \уузїеркі 
тащ Ьу 62 кагані ніерозіизгпі Ьгасіа ууєсШі§ игнапіа Ьгасіе^о 
§Г052Єт, сКуіета, сгїегета хуєсііє таїедо аІЬо \уіе1кіе§о \\у- 
зіерки. 49. XV кагапіи їипі хуозки та Ьусіі ріасону ро §гоз 2 у 
1 г 2 у. Іп іісіет ргаетіззогит ргаезепіез таии Ьопогаїі ботіпі 
поіагіі сіиііаііз Ргаетізііепзіз зиЬзсгіріаз зІ£ІІ1о сопІиЬегпіі 
позігі ІапіПсит еНехІогит Ргаетізііепзіиш соттипігі іесітиз. 
Баїо Ргаетізііае іп сопІиЬегпіо позіго сііе уі§езіта зехіа тен- 
зіз і и 1 і і аппо Оотіпі тіїїеззіто зезсепіезіто рнасіа^езіто 
ргіто. 

АІЬегіиз Б^коіузкі агііз еі рЬіІозорЬіае Ьаса.... Вас сіуіз 
зепіог зсаЬіпиз аиіЬогііаІе ргітаїіаіі риЬІісиз еі сіуііаііз Ргае¬ 
тізііепзіз Моїагіиз тр. Казрег Воіагко\\іс 2 С2ес1ітізіг2 сгесЬи 
рїосіеппе§о зсуоіт у шзгузікіеі Ьгасі ітіепіет гека шіазгц. 


,,В і н ч 6 в а н є“, яке внсказав учительці п. Соболевій 
в Жукотині, повіт Турка, Гаврило Максим літ ок. 50, непись¬ 
менний. Подаємо його без транскрипції, тільки як зразок 
вічлпвости й образовости вислову бойківського племени. 
Текст: Господу Богу Хвала і людьом! Бистися так мали, як 
ся мают броди з ледами, полонини з травами і потоками, як 
ся мают криниці з водами і студні по селах і по містах, 
і трактиєрні як ся мают з кубасами і шинками і з вендзенов 
солонинов, і шляхтузи як ся мают з мясами, шинки з горів- 
ками, трафіки з тютюнами, а магазини з хлібами, а сто обо¬ 
рогів дідичів з сінами, сипні з хлібами, а стайні з худобами, 
а Вам, Господи Боже, здоровая і розуму доброго, много літ 
прожити і щастя абисте так годні всьо на віз підняти, як 
сяде оса на корову, а сова на кота, і лис курку Імит, а вовк 
вівцю, а медвідь вола на полонині роздирає на колодю і жи- 
бисти по такім пакунку з грішми найшли як сами завбільшки. 

Подав проф. Мартинець Гнат. 
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НОВИНКИ. 


'На 1935. рік припадає тридцятьліття існування одного 
-з найповажніших культурних огнищ, а іменно Національного 
Ліузею у Львові. Ювілей цей тісііо звязаний з Іменем, котре 
«же перейшло до нашої історії, з Іменем Основника й Ме¬ 
цената Кир Андрел графа Шептицького. 

Національний Музей це велика ідея, зреалізована відпо¬ 
відно до вимог модерного музейництва, а при тій нагоді ви¬ 
ринає друге невідлучне Імя дра Іляріона Свєнціцкого. 

Ідея й фінансова поміч з одного боку, — фахова й не- 
утомпмл праця другого, дали у висліді твір — Національний 
Музей, — який може рівнятися з найкращими світовими му¬ 
зеями. 

В тридцятьліття існування Національного Музею так Ос¬ 
новних, як і Неугомпмий Робітник, можуть бути горді, що 
дають українському Народові великий твір на дорозі посту¬ 
пу Його духа. 


Третій З'їзд Представників Українських Галицьких Му¬ 
зеїв відбувся у Львові в салях Національного Музею дня 
9. червня 1935. р. Музей „Бойківщина“ заступали: др. В. Ко- 
більник, інж. В. Кордуба, др. М. Скорше та львівський спів¬ 
робітник Музею мгр. Я. Рудпицький. Докладний звіт із ходу 
нарад оголошено своєчасно в щоденній пресі. 


Комітет Українських Обласних Музеїв (К. У. О. М.), 
вибраний 9. VI. 1935. р. на Зїзді Представників Українських 
.Музеїв, якого справи веде в цьому році Управа музею „Бой- 
ківщина“ в Самборі, видає майже що місяця бюлетені (писа¬ 
ні на машині), де обговорюється біжучі справи нашого об¬ 
ласного музейництва. Досі видано три числа. Для навязання 
ближчого контакту й полагодження на місці деяких справ, 
члени Комітету відвідали музеї: „Стривігор", „Верховину" 
й „Лемківщину“. Наші обласні музеї прибирають щораз 
більше характер історично-етнографічних, а в своїх збірках 
обмежуються до свойого району. 
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Історично-етнографічний обласний природничий музей: 
„Бойківіцина" в Самборі заснував з днем 15. серпня 1935. р~ 
обласний природничий музей — покищо при гімназії Рідної 
Школи в Самборі — при вул. Позтурня ч. 20, як осібний 
відділ музею. Кустос музею дир. др. М. Скорик приступив до 
упорядковання експонатів і з днем 1. вересня 1935. р. цей 
відділ музею „Бойківщина" стане доступним. Проситься при¬ 
хильників нашого музею надсилати природничі експонат 
(випхані звірята й птахи, овади, мінерали, зільпики, прорізи 
дерев і т. гі.) з бойківської области. 


Щоби виказати красу й різноманітність бойківського 
мистецтва, уладила Управа музею „Бойківіцина" в Самборі 
від 5. до 12. травня ц. р. ,,Виставку народнього та приклад¬ 
ного мистецтва, — на фоні питомих зразків загально-укра¬ 
їнського". Виставка відбулася в трьох салях ,,Укр. Бесіди" 
в Сал\борі. Кромі експонатів музею „Бойківщина", надіслала 
,,Філія Союзу Українок" зі Старого Самбора прегарні бой¬ 
ківські вишивки на предметах щоденного вжитку. До допов¬ 
нення вишиванок виставки причинилися деякі громадяни зі 
Самбора й околиці. Бойківську різьбу заступали праці о. С. 
Даша, малярство - образи Дядишокової й Козакекича, кера¬ 
міку - вироби зі Старої Ропи. Виставку доповняли питома 
бойківська ноша. Цілість приміщена зі смаком серед цвіті в 
творила гармонійній образ та дала доказ, що бойківське ми¬ 
стецтво займає поважне місце серед загально-українського. 


Як іде праця коло зібрання географічних иазов Бойків- 
щини? Співробітник музею ,,Бойківіцина" мгр. Я. Рудницький 
відбув вчасі літних ферій 1935. р. ряд поїздок по Бсйківщині, 
для доповнення топографічних иазов. Працював в слідуючих 
місцевостях: Турка над Стр., Яблінка н., Бориня, Висіцьке н. 7 
Яблонів, Риків, Багновата, Зубриця, Завадка, Росохач, Мита, 
Довжки, Криве, Красне, Сможа, Тухолька, Хітар, Кальне, # Ла- 
вочне, Тернавка. Дальші відповіді*) на географічний квестіо- 
нар нашого музею надіслали слідуючі ВП. Громадяче: о. М. 
Мосора, о. Я. Яхно, о. А. Левицький, В. Сакавчак, Д. Моссур, 

*) Перший спис відповідей на паш квестіонар поміщено в „Літ. 
Бой”. ч. 5. 
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;дир. Я. Думін, К. Дворянський, А. Яцкіь, Л. ГуменюкуМ. Па- 
рипа й А. Мілєновський. 


Управа музею ,,Бойківщипа“ складає на цьому місці щи¬ 
ру подяку ТИМ ВСІЛА СВОЇМ Прихильникам, котрі ДОІІОЛАОГЛ и 
нашим співробітникам вчасі цьогорічних літних ферій, не тіль¬ 
ки своїми цінними вказівками й радами в здобуванню науко¬ 
вих л\атеріялів, але й гостинно приняли. 


Подаємо до відома прихильникам і нашим співробітни¬ 
кам, що п. Л. Крушельницька, вчителька в Головецькім — 
Бабині, розуміючи вагу та культурне значіння нашого музею, 
жертвувала прегарну збірку сорочок і запасок села Голо- 
вецька, від найстарших кр< см та вишивками, що мають вже 
по кількадесять літ, до найновіших, захованих в питомому 
стилю. Також комплет жіночого одягу, куртак, чипці, ґердани, 
і т. п.. За цей щедрий дар складає Вельми Шановній Пані 
ациру подяку 

Управа Музею „Бойківщина“. 


Рецензії. 

]. Раіко\\8кі -- В. РаБгпускі: Ка ро£гапісги 1етко\\'5ко-Ьоіко\\ г - 
зкіеш. 7агуз еіпо^гаіісгпу г 1 тара, 29 гусіпаті і 9 ІаЬІісаті. В-во: 
Ргасе Еіподгаґісгпе росі гесі. сіга А. РізсНега Nг. 2. 1д\б\у 1935, Какіасіепі 
Т-\\’а ІшсІ 02 па\Усге £0 8 1 ' стор. 132. — Праця двох молодих етнографів, 
що мав за головну ціль, як це у вступі подають автори, устійнити етно¬ 
графічну межу між бойками й лемками, робить вражіння пляново об¬ 
думаної та дбайливо опрацьованої монографії цієї межівної полоси. 
Праця поділяється на такі головні розділи: етнографічний терен, мате- 
ріяльна культура, соціяльна й духова культура. 

В першому розділі находимо дбайливо обговорену квестію лемків¬ 
сько-бойківської межі зі становища діялек голої ії (шкода тільки, що по¬ 
мішено тут працю Рабіїкної „ О і а І е к Т Вовком**) й етнології та остаточно 
устійнено її з увагою на перехідні й мішані терени. В другому розділі 
опрацьовано матеріяльну культуру, в третьому не менш дбайливо соці- 
яльну й духову культуру. Закінчує працю слівннчок прізвищ, прозв і ці¬ 
кавіших льокальних слів. Зібраний у праці матеріял доказує, як багата 
є на наших карпатських теренах стара народня культура, як багато ет¬ 
нографічних явищ із неї було ще досі майже зовсім незнаних. 

У загальному праця робить незвичайно корисне вражіння та ціл- 
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ковито сповняє видвигнене авторами завдання. Цікава вона н під мето¬ 
дологічним оглядом, а са.ме тим, що бере на ввагу перехідні й міманг 
терени на межі двох етнографічних полос, чого досі не завжди пере- 
етерегали в наукових публікаціях. Наприкінці треба підмітити дуже пре- 
цізійне виконання рисунків і велику кількість (подекуди може дещо не¬ 
виразних) світлин та врешті цікаво зладжену ману даною терену. 

К. ДОБРЯНСЬКНЙ абс. етнографії. 


Появився друком я Рг 2 Є\У 0 сіпік ро Везкісіасй и т $сЬо<іпісІі“ Генриха 
Ґонсьоровского, накл. Кн. „А*1а$“ Львів—Варшава. Т. 1. част. 1. стор. 
283, формат малої 8-ки. 

Перша частина І. Т. відноситься до бойківської області! й подає 
загальні відомості!, відтак досить подрібпо важніші кліматичні місцевими,, 
їх віддалення від більших міст, дещо з історії, кількість мешканців,, 
важніші комунікаційні середники й шляхи, висоту кращих шпилів гір ітп. 

Побіч інших туристичних провідників, що описують бойківську 
територію, слід підмітити, що це досі найкращий провідник по Бойків- 
щині, опрацьований систематично, обласними пасами. Для мандрівника 
було би дуже побажаною річну, щоб цей провідник подавав назви в міс¬ 
цевім говорі (бодай в скобках) та картини цікавих в природі, чи кліма¬ 
тичних місцевий. Нашим бажанням було б побачити скоро цього рода 
провідник в українській мові, бо досі кромі частинного провідника мгра 
Е. Ю. Пеленського: „Долиною Опору й С грия“ Львів 1933, українська 
мандрівнича література — повного -- немає. 

Провідник Г. Гонсьоровского має річевлй спис і збір назов, які 
доповнюють добре ЦІЛІСТЬ. 

М. О. 


В. К у б і й о в и ч і М. К у л и ц ь к п й: А д м і її і с т р а ц і й на к а р- 
т а Г а л п ч п н и, М. К у лиць к и й: Карта гре к о - к а толиць к о і 
львівської а р х і є п а р х і ї, Львів 1935. — Як про зовнішнє, тех¬ 
нічне виконання обидвох карт приходиться говорити в самих додатніх 
суперлятивах, так у найменуванні поодиноких місцевим, головно коли 
йде про територію Бойківщини, авторам не повезло. Багацько бойків¬ 
ських місцевих назов автори подають не в українській формі, затираю¬ 
чи цілком безиотрібно їхню прозорість їхнє правдиве походження, з дру- 
гого-ж боку причиняючися таким робом до закріплювання таких пере¬ 
кручених назов на майбутнє. Ось кілька прикладів: 

Недалеко Турки є місцевими, що її народ називав: Важна й Нпж- 
на Тернова, коло Славська та сама назва в здрібнілій формі: 
Тернавка; в обидвох картах ці назви записано не в українській 
постаті тобто, як: „Тар н а в а“, „Та р н а в к а“. Байдуже, що в „Ше- 
матизмі Львівської Архієпархії* 4 з 1930. р. стрічаємо в-же „Тернавку“ 
й байдуже, що про те вже писалося нераз. Коло Терновії в Турчапщп- 
ні є село С о к о л і к а; Тому, що е Важна й Нижча Соколіка, тобто 
разом дві Соколікн, офіційна назва звучить: Соколікі, що автори без- 
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потрібно перевели на „Соколики". Чому не можна було подати в кар¬ 
тах зукраїнізованої румунської назви С е н е ч і в (в картах „Сенечіл"), 
згідно з народньою формою; хіба тому, що автори перестерегають по¬ 
правності!... чужих назов (всі нпр. німецькі кольонії на Бойківщині за¬ 
значено без закиду). Народ знає такі назви, як О р (й) о в е (а не: 
„Орів"), Д о в ж к п (не: Должки“), Суха (не: „Сухий Потік"), Ваг-, 
н о в а т а (не: ,,Бахновате“) і т. п. Треба: Хащова не, як Жупане, 
а не: „Хащовання“, але зате Плавя, а не „Плаве", як у картах. За дав¬ 
ньою польською ортографіею наше У р і ч (= „у ріці, над рікою") 
передавалося з XV І. ст. як (_Ігусг, з чого в офіційних картах усюди втер¬ 
лася назва „Урич", в обидвох картах маємо „Урич“, байдуже, що така 
назва неясна й що народ іншої, як Уріч, не знає. Найцікавіша річ, це пе¬ 
рекручення назви: Лі то вища на „Лютовиська", на основі офіційного: 
Би(о\\ т і5ка. 

Можна б іще спорити з авторами карт, нпр. на тему, чи „Орава", 
„Оравчик" це часом не О р я в а, О р я в ч и к, „Матків" не М а т ь к і в, 
а „Райське" не Р а л ь с ь к е, наведені приклади свідчать проречисто про 
те, що автори обидвох мап не привязувалн більшої ваги до того, щоб 
бойківські місцеві назви вийшли згідно з їх місцевим розумінням і ви го¬ 
вором. 

Як виглядають інші назви, незв’язані з бойківською територією те 
питання теж не далося б вижидати одної відповіді, ми стверджуємо, що 
бойківські місцеві назви на обидвох мапах не випали якслід. 

Я. РУДНИЦЬКИЙ. 
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Ворчів. Ґ. Деревляна посу¬ 
дника, де переховують „ґльаґ“ 
— сир із телячого шлунка. 

В о р ч 6 в а т и й. Ґ. Ґульовате 
дерево. 

Воском к р а с ь а т яйце. 
Пр. 

В 6 с к о ч ь и т и. К. Ор. Виско- 
ч ити. 

В о с к р е с ь і н ь е. Ґ. Так гово¬ 
рять про чоловіка, що вигля¬ 
дає дуже зле, мов би встав 
із гробу. 

Воску по. Бл. Ст. К. Оскупо, 
скупо, поскупо. 

Воставили за є д й н рік 
ц й р ь к о в, а т и п й р ь ц й- 
г л у по є д н у — по є д н у 
розьі брали 4 *. Пр. Виста¬ 
вили. Василь Ткачишин. 

Зі. III. 35. 

В 6 с т а р і л а м с ь а. Гір. Я ви- 
старілася. 

Востарчьит. Волосатий. М. 
Моїцьичь. Доволі. 4. X. 35. 

Востеґа, - Ги. ЖК Зн. Від¬ 
ламки з колоса ячменю або 
жита, коли доспілі. 

В о с т р і ж н и ц ь і, в о с т р 0 - 
кй. Міхн. Ре.мені в самім 
ходаці. 

Вотье. Гв. Ст. К. Тут. Міхн. 
Вотьі. Тут є, є. Вотьі 
в о. 

Впалосьа. К. Ор. Дісталося, 
лишилося. „Впалосьа то¬ 
бі добре с ь і н о“. 

Впасти в путь. К. Ор. По¬ 
годитися. ,,Мігєм даяк 
впасти з ним в иуть“. 


Впялйтисьа. Яв. „Пявка 
впялиласьа в тіло". Вса- 
лася. 

Впасти в кут. Ґ. Говорять 
про поліжницю. 

В пастись а. Ґ. Статися, ви¬ 
пасти припадково. 

В п й р и д. Волосатий. Перше. 

Федір Ленко. 3. X. 1934. 

В піти. Тернова Впжна. Вці¬ 
лити, впялити. Шльаґ би 
т ь а в п і в ! 

В п р 6 в а. Юнацтво, ч. 3—4. 
Вділ. 

Впродовжь. Пав. На про¬ 
тязі. 

В р і з н и к и — нитки, що по¬ 
лишаються по виробі по¬ 
лотна. 

В р о б и т и. Макс. ,,Я не міг 
тої кобили вробити, а як ти її 
вробиш то буде ціна 25 дол.“ 

— була мова про кобилу, 
що не тягнула добре і не 
можна було її до того при¬ 
вчити; була Іванові Кулиня- 
кові (з Ґалівки) не на руку. 

1. II. 32 р. 

Все. Пав. Завжди, безпере¬ 
станно. Ішшег. 

Всердитись а. Михновець. 
„В с е р д и л а м с ь а 44 . Ан- 
цьа Пашьовичь, Ґрозьівска. 

2. X. 1934. 

В С п а с ь і х, в 3 д в и з ь і х. 
К. Ор. Коло Спаса, коло 
Воздвиження. 

Встановити встанову 

— завести право; впровадити 
звичай. 
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Всуватись а, -в а ю с ь а, 

- в а ш с ь а, - в а т с ь а; - в а- 
т е с ь а. Михновець. Відда- 
люватися. ,,Я вже в с у- 
в а ю с ь а“. Анцьа Пашьо- 
вичь, Грозьівска. 2. X. 1934. 

В с у м і ш ь. + Пав. Змішано з... 
В с ь а г д и. Всюди. Желех. 
Всягде. Пав Всьагдй. 
Маїсе. ,,Н и н і всьагдй б і- 
д а“. Іван Мигаль Галівка. 7. VI. 
32 р. Волосатий. Всьади. 
Федір Ленко. 3. X. 1934. 
Всьако сатрафят. Воло¬ 
сатий. Федір Ленко. 3. X. 34. 
Всьаношьне, - ного. Все- 
ночне. 

В т а н у т и. Ц. Увійти в щось, 
пр. смаровило в дерево. 
Втевелит и. Бл. Т е в х н у- 
ти, т е в к н у т и кимось 
об землю, гепнути, — ігапз. 

І ІПІГ. 

В т е к а, на втеки. Пав. — 
Утеча, на втікача. 

Втеки — дати ногам знати. 
„Я надій ш ь 6 в, а він 
втеки“. 

В т ь і к л 6, регї. Пр. 

В т о п е ц ь,-н ц ь е Ст. К. По- 
топленник. 

Втори", уторік Пав. Стіна 
начиння в середині. 
Второпати, - п а ю, - п а ш ь, 

- гіат. Пав. Учинити, змай¬ 
струвати. 

В т ь а ж м ь і. Охр. „В і н м а є 
ґрунт втьяжпьі“. Ст. К. 
В т ьежне. „ В т ь е ж не по- 
ле“. 


В у г и л ь в 6 в и р ж ьите. Пр. 
Викинете вугілля. В. Тка¬ 
чишин. 31. III. 35. 

В у г л ь а н к а,-к и. Палиня, спе¬ 
чене на жарких вугіллях. Ст. 
К. ГІ і дп а в к а, -к и. 

Вуг навий. Калущина. К. 
„Икавий“. 

В у д и т и. Ґ. Зловити, витягнути. 

В у ж й іц е,- щ ь е. Ст. К. Довгий 
грубий мотуз, линва. 

В у з и н а,- н и. Ст. К. „С т р а ш- 
на вузина“. Міцно вузень¬ 
ке. Бл. 

Вуйко,-ка; вуйна,-ни + . Ц. 

В у й ч ь и н а,-н и. Вуянка. Охр. 
В у й, в у й к о, вуя н к а; в у й- 
ч і н и к, в у й ч і н а, в у й- 
н а. Яв. В у й ч і н и к, в у й- 
ч і н и й, в у й н и й. Вуєчний 
брат. В у й ч і н к а, в у й ч і- 
н а, в у й н а. Вуєчна сестра. 

В у р д а,-д и. Пр. Густа—сй р- 
ватк а, рідка — ж ь и н т й- 
ц ь а. ґ. Переварена сирват- 
ка з бундза. 

В у ш ь й в и ц ь, - в ц ь а. Що 
має воші. 

В у ш н ь е, - н ь і. Ст. К. Ба¬ 
гацько вошей (соїі.) Бл. Вн. 
В у ш н ь й, - н ь а. 

Вуя ш. Ґ. Короткий сірачок 
по „сган и , без рукавів. 

В ч и н и т и. Дц. Лб. Зробити. 

Вчора, позавчора, по¬ 
за з а в ч о р а. Охр. 

В ц і л и ти в кого, в що. 
Охр. Трафити. 

В 111 ьйтко з н й щ ь и л и — 
з того з и 


всього 
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и ч ь... В с ь о с а ми н у- 
л о і н и з н а ю, н а я к е 
таке диво з а п л е л и. 
Н н и с ь суєта, гризо¬ 
та, мало де с а д 6 л ь а 
т р а ф и т“ . . . Волосатий. 
Федір Лейко. Мова про ви- 
слід війни. 3. X. 1934. 

В ш ч и н и т и с я. Яв. „К р і- 
л ицьа вшчин и л а с ь а. 
Породила ш ч и н ь а т а. 
Згсгепі^іа. 

В я з а л о. Охр. Знаряд, що 
вяже. 

В я з а л ь, Пав. Припона. На 
в я з а л й. На припоні. 

Вязьіньа. Пав. При завер¬ 
шенні стін будинку кладуть 
„вязьіньа 14 в той спосіб, що 
гейби звязував, замикав сті¬ 
ни до купи — „путанцьі 
та платв и“. 

В я з а л ь а + . Яв. Віпбегіп. Мазе, 
вязальни к. + 

8язи + . Яв. Шия, карк. Кри¬ 
во в я з и й — одно вище одно 
нижче. Носіігискі§. 


Вякнути. „Як ньа стис, 
том а н и н и в я к н у в 44 . 

В я н у т и. Трава, зілля, чо¬ 
ловік вянуть. Примірати, 
ехнути. „Вже вянут король- 
кй жьйтьа... 44 — квіти... Макс. 
„Бив такий сильний 
моро з, що а ж око в я н у- 
ло“, Юрко Пухир, В ороків, 
рільник із Прислопа. 

В я л й й. Хоровитий, слабий, 
зівялий. Зелех. Вялий. Оеіго- 
скпеї, §еббгі4; ігоскеп, Жад. 

В я л й т и. Яв. Як хто вигля¬ 
дає зле, на того кажуть; 
„З в я л и л и г о 44 , не даючи 
йому добре їсти, заставля¬ 
ючи його до тяжкої праці, 
гризучи його. Рагііс. З в я- 
л е н и й. Охр. В я л и т и, 
з в я л и т и. 

В я л ь і т и; з в я л ь і в. Яв. 
Ослаб, ви худ і в, пожовк. Асі]. 
З в я л ь і л и й. Охр. XVеік 
\УЄГ(ІЄП, 8СЮ\ г аСІ1 \\’ЄІЧІЄП, епї- 
кгаїб£і зеіп, ЬІеісЬ аиззеїіеп. 


Г абати.* Пас. Иапастувати. 
Ґ а б а т и. Ст. К. 

Гава." Пав. Пес, звір. Зви¬ 
чайно страшать малих дітей: 
„Тихо, бо дви, онде га- 
в а. 44 

Гавзати. Ґ. Гніватися, нарі¬ 
кати на кого. 

Г а в з у в а т и. Ґ. Боронити ко¬ 
го. ,,С г а в з у в а в є м го на 
ц и м а л о. 44 


Гаведа,-ди Пав. Гніздо га¬ 
дюк; Гавра. 

Г а в і ч и т и. Ґ. Ричати (худоба). 

Гав к а, - к и. Бурулька, голов¬ 
ка, баня. ,,Б одайис на 
собі тогдй вінйць в й- 
д ь і л а, к о л й н а ц й р ь к в і 
на гавць і 44 . Ґ. Кругла, 
шкляна куля, подібна до 
корка зо шкла, щоб прасу¬ 
вати рантухи. 
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Гав кувати. Ґ. Вигладжу¬ 
вати шкляною кулею ранту¬ 
хи, щоб блищалися. 

Г а в р а н и. К. Ор. Круки, во¬ 
рони. 

Г а в я з, - а. ЗуптрЬуіїші оіїі- 
сіпаїе. ,,Г 6 я т ним по¬ 
ло м а н е кистьа в а- 
р ь а т корінь а, мечьут 
до того т р 6 х а масла 
й обклада ют зло м а- 
ньа.“ Ґ. Г а в в з ь. Синій 
квіток, подібний до ,,туї“. 

Гадає чоловік, що біду 
б є, а біда з гори та на 
него. Ц. 

Гадатись а, -юсьа, -дашь- 
сьа. Журитися, клопотатися. 
„Гадаюсьа, як динь пе¬ 
ре б й т и, а н ь і ч ь п е р е- 
с п а т и.“ 

Г а д к а. + Думка, жура. „Т а 
зробйлам с й р ц ь у в 6- 
л ь у, в о р о ж ь й й к а м г а д- 
ку“. Д. „Іди, гадки ни 

« СС 

м а и. 

Гад, -а, ' ріиг. гади. Змий, 
гадюка. Макс. ,,Т о в с ь о 
так, як гади з к о р- 
ч а випу ще н і“ — вислів 
на означення, що ціла ро¬ 
дина Бадьо так між собою 
свариться, як ті гади. Іван 
Войтович - Туре. 14. VI. 32. 

Гадюґа, -ґи. Ст. К. Гадюка. 
Понайбільше говорять про 
лиху жінку. 

Гадьук, -ка. Великий гад. 

Г а д ь а, соїі. „Там таке г а- 
дьа“. Дуже багацько. 


Гаєти + . ГТав. Збувати, трат- 
ти. „Г а є ти чьас и . 

Гаїти кого. Яв. Охр. ]ептап- 
беп 5ЇОГЄП іп бег АгЬеіГ Дов¬ 
го робити якесь діло, пинити. 
Гайба. 1) 5їбгип§. 2) Аиз- 
ЬІеіЬеп, Уег\¥еі1еп. Не гай¬ 
сь а. 1) Не роби довго. 2) N16 
Ьа\у зі$ сІ1и§о. К. Ор. Ба¬ 
ритися, довго де перебу¬ 
вати. 

Гайтаж. Ґ. Запір з деревом 
на річці. Коли більше спли- 
вів задержиться разом, зачі- 
пивши одно одного й опісля 
вдасться з більшим трудом 
їх визволити,, звільнити, щоб 
могли плисти далі. 

Гакати". Охр. Говорити за- 
едно: Га! Г а! Гакало. 
Що все гакає. 

Г а л а й с в і т. Пав. X о д и ти га- 
л а й с в і т о м. „Ходити голим, 
білим світом*. 

Гал акати*. Кричати на ястру¬ 
ба, відстрашувати дики від 
„буль“. Пав. Г а л а кат и г 
гаргалакати. Сварити, кри¬ 
чати. Макс. „Я їхав на ко¬ 
ни дорогов, а він на ме¬ 
не галакав, але я прото 
поїхав*. Іван Федина - Потік 
Вел. 18. І. 32 р. 

Гали ти, нагалити. Бл. Кому 
що. Зїгесгус, пазіг^сгус. Ст. 
К. Гал йти з ро бо г о в. Ско¬ 
рити з роботою. 

Галичь,-чьа. Волосатий. Мі- 
сцевина (округ). М. Мо- 
щьичь. 3. X. 1934. 
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Г а л и ч ь к а, - к и. Волосатий. 
Місцевииа. Михайло Мо- 
щьичь. 3. X. 1934. 

Гальмах. Пав. Кусень, Край. 
,,Г а л ь м а т д о р о г и“. 
,,Г а л ь м а т п о л ь а.“ 

Гальов! Пав. Руш! Забірай! 

Г альукати. Пав. Ст. К. 
Кричати, сварити. З а та¬ 
ль у в к а т и. Закричати, ви¬ 
бити з памяти. 

Гальа, гальа! Так відстра¬ 
шують яструба. 

Гам, - м а; гальма, и. + 
Пав. Гамівниця. Гам-давніше 
деревяний, роблений у формі 
„шифлі“, а привязаний до 
розвори; підкладували під де- 
ревяне, неоковане колесо, що 
висунувшись на такий гам, 
уже не оберталось, тільки 
їхало на гамі. 

Г а м а т и. + Охр. Ст. К. їсти. 
Дитячий вислів. 

Г а м б а р а с. Пав. Інтерес. 

„Без гамбарасу.“ Рідко 
• вживають. 

Г а м б и ц ь. Мучна страва 
з олієм. Пав. Гамбець. Вів¬ 
сяна каша на густо зварена, 
при їжі мнуть руками. Лб. 
В. Гуркевич. 

Гану дати — догану робити, 
докоряти. 

Ганьба, би. Пр. „О б й 
р и к л 6: Т а к е м поробив, 
іцо ганьба і стид... 
Мої, Біг дав, повдава- 
лисьа, що за н ь і х т ь о м 
ни рушьит“. 7. XI. 1934. 


Яв. Ганьба. Сором. Г а н ь б а. 
Ба]‘апіе. Ганьбити. Ба]ас. 

Ганьби задати — зне¬ 
славити. ,,Н и й д и та м, 
бо б и с ми ганьби з а- 
д а в.“ 

Г аньбйтисьа. Стидатися, 
соромитися. ,,А дивіт, пек 
би му било, він с ь а 
м н о в ганьби т.“ 

Г а н ч ь і р ь к а, к и. Шмата, 
що нею витягають горці зпід 
огню. 

Гаразд. Добре. Гараздй- 
тисьа. ,,Єму не гараз- 
дйтьсьа“ — не ведеться. 
Добро, щастя. Охр. Ст. К. 

Г аранкуєсьа. Ол. Дучимін- 
ська. Болехівщина. Грається, 
перевертається, пр. коти, 
хмари. 

Гаратати. Ст. К. Пав. Міцно, 
наосліп бити. Желех. Гара¬ 
тати. 

Гарбуз, - а, - и. Волосатий. 

,,Бульа“. М. Мощьичь. 3. X. 34. 

Г а р д ь і т и д а к й м. Пав. 
Помігувати, стидатися ким. 

Г а р д о в и н а. + Пав. Рід ліку¬ 
вального зілля. Маїуа сгізра. 

Гардо жьйт и. Пав. Жити 
понад стан. 

Г аркати. т Пав. Викрику¬ 
вати, визпвати. 

Гаркать іти. Пав. Гаркати, 
голосно говорити. 

Г а р м і д е р. + Пав. Голосна 
балачка, крик, ярмарок. 

Гарувати, + рую, ваш, ват 
— тяжко працювати. 
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Г а р ч ь а т и + — „Пес г а р- 
ч ь й т“. 

Гатара. Ґ. Висока гора. 

Гатра. Ґ. Новіша, вістка. 

Гать + . К. Ор. Насип, млин- 
ська загата. 

Гафа. К. Ор. Агафія (імя). 

Г а ф і я, і ї. Ц. Дихавиця, за- 
духа, астма. 

Гачьник. + Очкур при порт- 
ках. Ст. К. Г а ч ь н й к, к а. 

Г а ч у г а. Ґ. Бук, дерево. 

Г а ш к о. Пас. Гарно зодягне¬ 
ний легінь. 

Г ашковатися. Пас. Убі- 
ратися. 

Г в а р и т и, - р ь у, - р и ш ь, 
- р и т. Говорити. 

Г е. К. Ор. Он, от, та. ,,Г е 
пропав б и“. Г е 6 н д и. 
Онтам. Дц. Лб. Г е о н д е. Ге, 
іде. О, іде. 

Г е б а н о к, нка — гибель, по¬ 
ловину менший від лавки. 

Г е й — „Т а к 6 г о п о н а в б і- 
цьат, що аж г е й а . ,,Ко- 
с й т и н и в м і є, а ж ь и- 
н й т и с ь а, то гей, ще 
к о б й й ж ь 6 н а ф а й н а“. 

Г е н т и н а, г і н т и н а, ни. 
Колені дощини. Г. Г і н т й 
н ь е. Дощинки, клепки при 
бочці, цебрі й т. д. 

Г е н т о. Волосатий. Колись. 
Федір Ленко. 3. X. 1934. Тен¬ 
това Лб. В. Гуркевич, Колись. 

Гентол ьі + . К. Ор. Калуш. 
Кілька днів тому. 

Г е н ц и. Ґ. Дерево, довге 5 ся- 
жней. 


Гепат и. + Пав. Бити довбнею. 

Герци провадити. Пав. 
Здужатися. 

Г ет. + Охр. Йди гет! \Уе§! 

Г й б а т и. Пав. Забірати, про¬ 
падати. Ст. К. Г й б а й! Геть 
мені з очей! 

Г й б л а. Михновець. Пропа¬ 
дала. ,,3 а ним є м г й- 
б л а“. Анцьа Пашковичь, 
Ґрозьівка. 2. X. 1934. 

Г и б ц ь а. Боучье. В. Гурке¬ 
вич. Малий гибель (округле, 
перстеневате залізко з де- 
ревяною ручкою). 

Гидь, огида, г й д й т и- 
с ь а. Яв. Охр. Усе, чим мер- 
зимося, гидимося; мерза. 

Гййкати. Пав. Гнати худобу, 
кричати. 

Гик. Макс. Стебло. „Ані г й- 
ка не дав, ані один сніп 
не дав“ — нічого не дав, 
ані одного стебла не дав. 
Євка Нанівська - Потік Вел. 
14. V. 32 р. Дзв. Гор. Г и к ; 
гйчьа. Гичка, хвостик при 
яблоці, грушці, тютюні і т. д. 

Гиль. гіль. Пав. Гіляка. 

Гимон. Дц. Дідько, злий дух. 

Гиндригатися; ферде- 
мішки грат и. Пас. Бави¬ 
тися, забавлятися лоскотан¬ 
ням. 

Гйнто + . Міхн. Давніше. Пав. 
Гйнто. „Колисьто". 

Гйнчаесье; с к і р и т с ь е. Г ор. 
Сміється. „Та чого сье 
так скіриш, га?“ 

Гйнчьати. Пав. „Корова 
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т й н ч ь и т ь, як хоче ї с- 
т и“. 

Гир зробити. Ступниця. Оа- 
гаиз тасЬеп. 

Гйра. Пав. Необстрижене во¬ 
лосся на голові. 

Гйрджіти. Г. Хитрити. 

Г и р е ц ь, г й р н и к, г й р н и- 
цьа. Охр. Що гирить майно. 
Магпоїгаишік. 

Гиринковатисьа. Ґ. Грати- 
ся, бавитися. 

Г и р й т и. Ст. К. Марнотравити. 
Охр. Нищити. Магпо\¥ас, 1га- 
сіс, §иЬіс. Жел. Г й р и т и. 

Гирйцьа. Охр. Місце, де ти¬ 
риться майно. Ст. К. Мізе¬ 
рія, дрібниця, марниця. „Маю 
троха тої гирйцьі, 
а потім сьідай і плач". 

Гирищьанкй, - нок, недо¬ 
гризки з карусти. 

Г й р к а н ь а,-н ь і. Пав. Рід не- 
їдального гриба. Ст. К. Є два 
роди цього гриба: Гирка¬ 
нь е - їдять. Скрипі й. Не 
їдять. 

Г й р н й Й. Пав. Великий, див¬ 
ний, страшний. 

Г й р н ь а, гірньа. Пав. Гори 
й люди в горах. 

Гирньаки сьапосходйл и. 
Михнсвець. Жильці з висо¬ 
ких гір. 6. X. 1934. Пав. 
Горьани. „Гіряни; люди 
з гір". 

Ги рт а н кй,-н 6 к, ріиг. Горло. 
Міхн. Г а р т а н к а,-к и. Макс. 
„Він тримав є г о загар- 
т а н к й" - „за шию, за горло". 


Теодор Слохиняк - Старе 
Кобло. 19. VII. 32. 

Гйруватисьа. Дивувати¬ 
ся. Пав. Гйруватисьа. 

Г й р ц а т и. Ґ. Про віз, що 
підскакує по камі ни-стій до¬ 
розі. Ст. К. Г й ц а т и. 

Г й р ч ь а, ч ь і. Відпадок гру- 
бо-суковатого дерева. Пав. 
Г й р ч ь а. Грубий наріст на 
дереві, сук. 

Г иршькатисьа. Бавитися, 
лизатися. ,,Тильата сьа гир- 
шькают." 

Г и р ь. Слід. ,,В і н сьа д й- 
в и т, ц и п й л ь н о м и н ь і 
гирь пропаде". ,,Гирь 
би ти пропав!" Охр. 
Нпр. у клятьбі: „Бодай- 
м у с ь а г и р в и г и р и в !" 

Щоб йому племя вигибло! 
„Гир би ти сьа з а г и- 
рив!" „Полйкаби ти про¬ 
пала!" Ґ. Гир. Стид. Гн. 
Г и р ь. Ма§. Ьег, вість; но¬ 
вина; чутка. Пав. Гир. Вер¬ 
шок, чубок. 

Г й р т а в к а, к и. Місцевина 
в Бистрому. Іван Крис. 3. X. 
1934. 

Г й р я. Яв. Охр. Велике, роз- 
чіхране волосся. Ст. К. Г й- 
р а, и. 

Г й т ь било. Пав. Трудно 
було. 

Г и ц. Пас. Гарячо. 

Г і. + Гн. Пав. Гей, як, наче. 
Дзв. Гор. Г и. 

Г і д. Яв. Вигода. \¥у§осіа. 

Гідна ґаздйньа. До речі, го- 
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сподиня. „Добра на всьа- 
к и й с п о с ь і б". „Гідну 
д ь і т й н у н и тре бити, 
л и н 6 погойкати, а н и- 
гідне бий і н и послу- 
хат.“ Охр. Гідний. + Оосіпу. 
Пав. Лагідний, добротливий. 
Л. Мш. Г і н н и й. Добрий. 

Г і к а т и. Пав. Скочивши в хо¬ 
лодну воду, згікуеться. 

Г і к о й. Пав. Наче то. 

Гільнйк. Ґ. Галуззя, віття. 

Гільньа, - н ь і. Пав. Гонить- 
ба, біганина. „Гільньа 

п с і в м . 

Г і л ь а в и й, гильисти й. Бл. 
Вн. Гилястий. „Гільава 
верб а“. Ст. К. Г й л ь а в и й. 
Конаристий, галузистий. 

Г і н т й н а,-н и. К. Ор. Дощинки. 

Гісцьове. Пав. Коли чирак 
в однім місці гоїться, а в од¬ 
нім викидає, кажуть: „Т о 
гісцьове“. Бл. Гостьові 
руки. Руки, що по них на 
голові викине струп. Го- 
стець не злюбив їх. 

Г і н т ь а й. Ґ. Парубок. 

Гіщеванець. Ґ. Рослина, 
схожа на льон; лік на зуби. 

Гіщйцьа. Г. Рослина, подібна 
до гііцеванця; лік на жіночі 
хвороби. 

Главосьіки. Усічення голови 
св. Івана Хр. „На Главо- 
с ь і к и ни ї д ь а т капусти, 
чьаснику, маку, бо тото має 
г 6 л о в у “. Ґ. Г л а в о с ь і к. + 

Глагоїти. Гор. Успокоїти, 
втихомирити. 


Гладитись а. Яв. Догаджатде 
собі, щоб „подібним" бу¬ 
ти - гарним. 

Гладка їда. Ґ. Добра, добір¬ 
на їжа. 

Гладонцьі. Ц. Горці на молоко. 

Гл адьу ський. Ц.Гладонечкищ 

Г л а ї т и, - ю, - є ш, - є т. Ц. До- 
повнювати, заступати. „Ман- 
д и б у р к а все г л а є т: кур¬ 
ка, гуска, кач ка й ч о- 
л о в і к д е р ж а т себе н е в. 
В н а фундамент під 
у с ь а ч и н у". 

Г л е й. Ґ. Болото, грязюка. 
Охр. Вода в криниці нано¬ 
сить з собою дрібну глину,, 
що зветься г л е й — намул. 

Г л е н у т и. Пав. Глодати, ку¬ 
сати. „На толоцьі ни є 
що раз глену ти“. 

Глйбати. Охр. ОгаЬеп. Ко¬ 
пати. Яв. Коли по дощі ско- 
тя „пасе (ся)", тоді кажуть: 
глйбає, £іазеп. 

Г л и б 6 к и й, - кого. Ст. К\ 
Місцевина. Махновець: Глу¬ 
бок и й П 6 т ь і к. Місцевина. 
Іван Крис. 3. X. 1934. 

Гливі ти. Охр. Сг. К. Згливі- 
лий сир. 

Г л и в к й й. Ст. К. Закальцьо- 
ватий, недопечений хліб. 

Г л й н и ц ь а, - ц ь і. Пр. Глинян¬ 
ка (люлька). В. Ткачишин. 
31. III. 35. 

Г л й н у т и,-н у,-н е ш,-н е. Мах¬ 
новець. Схнути. „В на за 
ним глйне, вмре". Анцьа 
Ташьавичь, Ґрозьівка2. X. 34. 
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Г л й п а т и. + ГІав. Кидати по¬ 
глядом. 

Глиста к, к а. Волосатий. 
Місцевина. Михайло Мо- 
щьичь. 3. X. 1934. 

Г л и с т о в а н и ц ь, н ц ь а — 
цатварове насіння. 

Гл и тав и й. Ступниця. Шіат- 
сігіа. 

Глйфа. І. Альс. Ясень. Шпиль 
гори. 

Г л й ц ь і. + Ц. Поперечні до- 
щинки (щаблі) у драбині. 

Г л і й. Яв. Ст. К. Г л і г, §еп. 
глогу. Оїо£. Деревце. 
Глоєна. Уживана на нло- 
ти. Грч. Г л о і н а. 

Г л і т н о. + Пав. На стадії, як 
купують білети. 

Г л і ф а, к а л ь е ф. їв. Альс. 
Ясень. Литий топорець з мо- 
сяжу. 

Глодати, -даю, -даш, -дат 
— їсти, кусати щось дуже 
тверде. 

Г л о ї т и. Пас. Лагодити. 

Глота. + Охр. В млині ве¬ 
лика глота. СігЬа. Ґ. Ба¬ 
гато людей. Жк. Велике пе¬ 
реповнення. Пав. Ст. К. Г л о- 
та. Натовп, стиск. 

Г л 6 т а т и Охр. ЗсНІискеп. 
Роїукас. Проковтувати. 

Г л у б і н к а. Пав. Рід гриба 
в лісі. 

Глумитись а. Пас. Викри¬ 
влятися. 

Г лупатись а. Забавлятися. 
„Ньай сьа дьіти глупа- 
ю т, о б й н и заспал и“. 


Глух а н ь а. + Ґ. Тиф. 

Глух м а н. + Охр. Глухий. 

Г л у ш а. 1. Тиф, глухання. 

Г л ь й о ф а. Г. Жовна. 

Г л ь а б а. + Ґ. Трудно, тяжко. 

Г л ь а д а т и. + Макс. ,,Щ о т и 
чоловіковії ґ у д з а гльа- 
да ш“? — бідй шукаєш. Ми¬ 
кол ай Бадьо—Туре. 14. VI. 32. 
К. Ор. Гльадати, гльі- 
д а т и. Пав. Г л ь а д а т и. 

Г л ь а д и б і д а. Охр. Уісіе 
б і д о г л ь а д. 

Г м а т а т и. + Пав. Гнути. 

Г н а д. Пав. Леміш. Ст. К. 
Над, у. 

Гнадит и. Пав. Прибивати 
леміш до плуга. Ст. К. Н а- 
ДИТИ, -джу, -ди ш, -дит. 

Г и е т і н к а. Ґ. Плесканка си¬ 
ра, головно наготовлена на 
Великдень. Яблінка Нижна. 
Г о м і в к а, и. 

Г н е т ь. Охр. \УпеГ Пав. 
Г нить. Скоро, зараз, не¬ 
забаром. Макс. Г н е д ь. ,,Я 
буду віддавати гнедь“ 
— небаром. Катерина Боб- 
кович. Лібухова. 10. II. 32 р. 

Гнила (д 6 л ь і в Р 6 с т о- 
к а м и п л и н е). Волоса¬ 
тий. Михайло Мощьичь 3. X. 
1934. 

Г н и л й й, а, е. К. Ор. Ліни¬ 
вий, а, е. 

Г н и л й ц ь,-льцьа, -гниле, мо¬ 
кре поле. 

Г л й н и ц ь а, цьі. Пр. Гли¬ 
нянка (люлька). Василь Тка¬ 
чишин. 31. НІ. 35. 
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Г н й л ьчьи к, - к а. Місцевина 
в Бистрому. Іван Крис. 3. X. 
1934. 

Г н и л ю х Гнилий. Бл. Вн. 
Г н и л 6 ш ь и, ш ь а Гни¬ 
ла жінка. 

Г н и л ь а ч ь к а, к и. Воло¬ 
сатий. Болотяне, мочаровате 
місце. Михайло Мощьичь. 
3. X. 1934. 

Г н и л ь а ч ь к й, - чьок — 
ЗОГН !І ГІ ,,бульі“. 

Г н ь і з д а д л ь а к р 6 л ь і в. 
Волосатий. Углибленая для 
кроков. М Мощьичь 3. X. 34. 
Пав. Г н ь і з д 6 на к р о- 
льу. Місце, де вкладають 
крокву. 

Г н ь і т й т и. Пав Ст. К. Припі¬ 
кати, припалювати. ,,Х л ь і б 
пригньітйвсь а“ — пору- 
мянів від огню. 

Г н ь і в н й к, - к а, ріпг - к й. Що 
гнівається. Охр. „Т о м і й 
*ГНЬІВНЙК“ — що з ним 
гніваюся. 

Г н ь і й, - но ю, ріиг. -но і. Во¬ 
лосатий. Обірник. М. Мо- 
щьичь. 3. X. 1934. 

Г н ь і й н й й, - а, - е. Волосатий. 
Погноєний, справлений обір- 
ником. „Мало має г н ь і й- 
ної зимл ьі“. Федір Ленко. 
3. X. 1934. 

Гньійнйцьі. Волосатий. До¬ 
шки при возі, що в них во¬ 
зять обірник на поле. Ми¬ 
хайло Мощьичь З X. 1934. 

Г н у ч ь к й й + . Пав. Елястичний. 

Гоблати. Охр. Ст. К. Тяжко 


косити, бо або трава нечем¬ 
на, або коса тупа. Корова 
гоблає й голодна йде до 
стайні. 

Г о в д у в а т и. Ґ. Збиткувати, 
жартувати. 

Гові ги. Ґ. Нидіти, мізерніти. 
Пр. Говіє з голоду. 

Г 6 в ін а. Ґ. Купа, брила, нпр. 
говій а цукру — голова 
цукру. 

Г о г о т ь і т и,-ч ь у,-т И III ь,- т и т. 
Тремтіти, труситися зо зимна. 

Годен. Пав. Сильний, дужйй. 
„Хто годен, тотне голо- 
ден“. К. Ор. Годний. Год- 
н ь і й ш и й. 

Г 6 д ь і. Михновець. Бйло 
гризоти, що годьі“ — на 
стільки. Анцьа Ташьовичь, 
Ґрозьівка. 2. X. 1934. 

Г о г о з п + . Г. Червоні ягоди, 
що ростуть у лісах, з винно 
квасковагим смакол\. 

Г о д й н а. Ґ. Погідна пора. 
Гн. Година. Погода. Наша 
г о д и на — час. 

Г о д й ти. Як Б 6 г о й к о г о- 
д й т, то й на в 6 д ь і в о- 
г й н ь г о р й т. 

Г о д и т с ь а. Охр. Г о д и т с ь а 
піти на к р е с т и н и, 
к о л и п р о с ь а т“. Пав. Г о- 
дйтисьа. Вільно, нале¬ 
житься. „Не годитьсьа 
в с ь в ь а т о р о б и т іГ. 
„Так с ь а г 6 д и т.“ 

Г 6 д ь і. К. Ор. „Де г 6 д ь і“ 
— дебудь. „Сьадте де 
г о д ь і“. 
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Годованка, г о д 6 в а- 
н и ц ь. Прийняте батьками 
чуже дитя за своє. Гн. Г о- 
д 6 в а н е ц ь, годовано к. 
Вихованець. Макс. Годова¬ 
нець — дідько. „Мого 
брата годованець з а- 
д у ш и в“. Іван Лопушан- 
ський — Лопушанка Хомина. 
ЗІ. III. 32 р. 

Г 6 й д а. Охр. Еіпе аиздеіаззепе 
Оігпе. 

Г о н д а/ асі\ г . Охр. При коли¬ 
санні. Г о й д а т и. Колисати. 

Гойданка/ Пав. Колисанка. 

Гойдати/ гейдати. Пав. Ко¬ 
лисати. 

Г 6 й к и. Крики. Г 6 й к а т и/ 
Кричати. Яв. 1) Кричати: 
Гоп! Гоп! 2) Сварити. 

Г олень е. Ґ. Всяке збіжжя 
(зерно) крім вівса. Яв. Г о- 
л и н а. Жито й пшениця. 
Пав. Колосисте збіжжя. 

Голи й/ Пав. Незагорнений, 
тільки в сорочці. Ц ь і в к о м 
г 6 л й й. Нагий. Макс. В т і- 
к а й г о л и й, бо се л о 
г о р и т ь. Михайло Явор- 
ський —Бусовище. 6. II. 32 р. 

Г 6 л и н ь. Пав. Кість. 

Г 6 л й ц ь а. Охр. Гола гора. 

Г о л и ч к а. Пас. Жебрачка. 

Г о л и ш, ш а. Охр. Ноіузг. 
Яв. РагазіГ Самбір. 

Г о л і н к а/ Охр. Гблень. 

Голіруч. Яв. Голоруч. 

Голова м и н ьі з тим іде 
— журюся. 

Г о л о в а н ь і в, -нова. 


Михновець. Місцевина. Іван 
Крис. 3. X. 1934. 

Г о л о в а т е и ь. Ґ. Велика, 
лісова рослина, з грубим 
билом, квите червоно. 

Гол о ват ьі. Ц. Сніпки, кич¬ 
ки пошивати спід і верхстріхи. 

Г о л о в а ч ь. Жк. 3. Бияк 
,,огііхати“ зерно в ступі. 

Г оловачька/ Пав. Дере¬ 
вина на краю ліса, смерічка. 

Головачькй, - ч ь о к — 
зужиті сніпки. Желех. Аг* 
ЗігоІіЬипсіеІ 2 ,ит Оасікіескеп. 

Гсловйщье би ти в с х л а! 
Дзв. Гор. 

Головка/ К. Ор. Див. М а т о- 
ч и н а. 

Голови й й/ Охр. Воша 
з голови. КорЛаиз. 

Голови й к, п о г о л о в н й к. 
Охр. Що розбиває голову, 
розбійник (головницгво) Пав. 
Голови й к. Убийник. Гн. 
Гн. Голо у н й к. Воша; 
убийни к. 

Головнйцтво. Пав. Убий- 
ство. Гн. Голоунйцтво. 

Г о л 6 в н ь а/ Недогарок. Охр. 
Недопалене кимаче, над¬ 
горілий патик. 

Гол ода, рі. „В е л й к і голода 
б й л и.“ 

Голоднівка.+ Охр. У худо¬ 
би. Нііп§егз1іб1іІип§. Пав. Г о- 
л о д н ь а в к а/ „Слабина 
(у худоби між клубом і ре- 
бром)“. Ц. Г о л о д я н к й. + 

Г олодньак. Охр. „Що за- 
єдно голоден/ 
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Г о л о д р й ґ а. + Пав. Непевна 
особа, лотер. 

Г олометич ь, ч ь а. Пав. Г о- 
лодранець, голотинець. 

Г оломорози. Охр. Моро¬ 
зи, коли немає снігу. 

Голо м ш а, + - пі і. Ст. К. 

Збіжжя, що його колос по¬ 
дібний до ячменю, а зерно 
до пшениці; колос у дні гран¬ 
ки. Пав. Голомшьа. Бу- 
рян, що одурює. Заду р, 
К. Ор. Голий ячмінь. 

Голомшьит и, п р и го¬ 
ло м ш ь и т и. Пав. Задури¬ 
ти, ослабити память. 

Г о л о п у п, ець. т Охр.? 
Бл. Голопупок, гал а- 
ц ь у ц ь к о. Гола пташина, 
маленьке дитя. 

Г олопупов и. Волосатий. 
Місцевина. Михайло Мо- 
щьичь. 3. X. 1934. 

Гол опятник. Охр. ? Ц. Го- 
лодрянець, нуждар. Бл. 5ги- 
Ьга\уіес. 

Гол оса—,,Ни всьі гол оса 
йдут у нибиса“. Пішли 
гол оса по всьіх в и р- 
хах, як мамка вмйрл и“. 

Гол о сни ці. Ґ. Отвори на 
дзвіниці, щоб голос дзвонів 
розходився далеко, також 
діри в скрипках. 

Гол оснйцьа, - цьі. У „при- 
кажьеньім“ буці творять¬ 
ся в середині листки, що 
,,друтсьа, ги папірь“ Міхн. 
Плужок при скрипці. Гн. Гор¬ 
ло, гортанка. Охр. Гол ос- 
ницьа. 5їіттог§ап. 


Г о л 6 т н п к, - к а, - к и — голо- 
дрянець. 

Гольавий. Охр. „Свиня, що 
має шерсть курту і рідку 

Гом отити, го мотіти. Охр. 
Яв. „Гомотит м я; гомо- 
тит ми ся“. 2Ьіега ті зіе 
па шопііу. „Млоїт мя“. ІМіе 
йоЬгге зіс гоЬі. Нпр. „Мені 
з меду гомотитсьа, або: 
„Від меду гомотит мя‘С 

Г о н е н ь е. Яв. Уегїо1§ип£. 

Гонити. Бл. Вн. „Дитина 
гонить губками“ — ло- 
мить губки. 

Гонитьсьа. К. Ор. Маха- 
ється, слабо стоїть. 

Гоньір віддавати, зньа- 
тй — шанувати; не віддавати 
належної пошани, чести. „Ви 
з мене г 6 н ь і рь зньал й у 
а я з вас в 6 з ь м у“. Воло¬ 
сатий. „Ни є гоньірь“. 
Федір Ленко. 3. X. 1934. 

Гонцьі. Горці. Гонцьі по- 
п л ь і т а т и. Дротовати горці. 
Гн. Гоньцьі. Горшки. 

Гораздьіти — доходити до 
добра. 

Горап. Пав. Бич, кнут. 

Горбань а. Охр. Пільний горб. 

Горбки,-і в. Пр. Місцевина. 
Михайло Ткачишин 12. XI. 34. 

Горбовець. Охр. Горбатий- 
чи може жилець з горбка? 

Г 6 р и в о, - в а. Ц. Паливо — 
Охр. Горево. Ораі. „Ли¬ 
хе з тих дров горево!“ 

Г о р і. К. Ор. До гори. 

Горі В и р х 6 м. Пр. Місцевина 
Михайло Ткачишин. 12. XI. 34. 


49 


Горівчаний чолові к. Ґ. 
Пяниця. Цілий г о р і в ч а- 
н и й. Великий пяниця. 

Горі г о р 6 в. Міхи. До гори, 
на гору дорогою. 

Г о р і Д й д ь о в о в; горі сели- 
йги в горішний кінець Ди- 
дьови; в горішній кінець се¬ 
ла. Горі столом: О й м а й 
старосто сором- 
П оди ви ся горі столом; 
На западі по три пили, 
Ми по штири заробили. 

Гв. 

Г о р і н й ц ь + , г о р і л й ц ь + . 
Пав. Навзнак. 

Горіпінець. Ґ. Вітер з гір. 

Горішний Кони ц ь. Пр. 
Частина села Михайло Тка¬ 
чишин. 12. XI. 1934. 

Горлати. Охр. Аиз уоііег Оиг^еі 
зсЬгеіеп. Яв. „Кричати зі 
всього горла**. 

Горниць а. + Яв. Поле, що 
іде під гору. 

Горньінчьа, -чьати, -та. 
Горнятко. Охр. Горньін¬ 
чьа. 

Горовати. Охр. Вижче йти, 
стояти, старшувати. 

Горо до ви на. К. Ор. Горо¬ 
дина. Гртич. Городовина. 

Г ородьба. Макс. „Пр а в о 
моєї г о р о д ь б й“ — „про¬ 
сто мого плота, загороджен- 
ня“. Миколай Дзюс — Лінина 
Вел. II. VII. 32. Дзв. Гор. 
Городьба, и. Огорожа. 

Г о р о н і ж. Охр. Пес сто¬ 
їть г о р о н і ж. 


Городник, - а, г о р о д н й- 
цьа, -цьі. Що завідує ого- 
родом. 

Городинна, ни. Городовина. 
Г о р о і ж ь и т и с ь а. + Пав. 

Ставитися з висока. 

Г о р 6 м. Розлуч. Верхом, в е р- 
шком, горою. Пав. Гор ом, 
долом. Горою, долиною. 
Волосатий. Гором бйло. 
Горою було. Федір Ленко. 
3. X. 1934. 

Горстка, пригорща. Охр. 
„Дві горстки з е м л і**. 
Оагзс. Жменя. Яв. Горстка. 
Гн. Г о с ь т ь. 

Г ороховинье. Охр. Ба¬ 
дилля й листя з гороху. 
Гору вати. Пав. Виставати 
на верх, визначатися. 

Г о р у є. Міхн. Понад верх 
(горщок масла). 

Г о р у н ь а, - н ь і. К. Ор. Гірка. 
Г о р ь а в к а. Пав. 

Відти гора, відти друга 
А відти г о р ь а в к а. 
Меджьи тими горойками 
Там моя б і л ь а в к а. 
Горьачьйна, ни. Гостина, 
при похороні. Желех. Горя¬ 
нина. 

Горьачйтисьа. Пав. Денер¬ 
вуватися. 

Гостинець, гостин. 
Стрийське. „Тобі до¬ 
рога, тобі дорога, 
а м и ні гостин битий 4 *. 
Гостйць. + Пав. Ревматизм. 
Готовий. Неминучий. „Як не 
хльіба, готова смйрть!*, 
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Г о цл Пав. Скік, підскік. 
Гоцадрала. Пав. Смішний 
танець, невміло танцювати. 

Г о ц а к. + Пав. Танець, гопак. 

Гошйтися. Ма^с. ,,Т и с і 
бабо не гошй, ти сі 
бабо не піднимай 
— не будь пишна, горда, не 
йди високо". Анна Вархоляк 
— Головецьки. 19. IV. 32. 

Г 6 ш ь і в, - о в а. ,,Кадй їде- 
ме Гошьів, нондеМо- 
чьари, а Рьабе сме л и- 
шьйл и." ,,Фурман“ з Мих- 
нівця. 6. X. 1934. 

Г рабальі. Шумячий. Що 
громадять сіно. 

Грабар ь, рьа. Що копле 
гроби. 

Грабевник, -ка — малий 
сверлик. 

Г рабевно, -на. Д. Держальце 
при граблях. К. Ор. Гра¬ 
бі вн о. Держак до грабель. 

Г р а б і л ь а, л ь і. К. Ор. Жін¬ 
ка, що гребе сіно. 

Градобить. Ґ. Дерево, 
вшкоджене градом. 

Градобурник. Ґ. Чарівник, 
що по повірі народу, має си¬ 
лу відвернути град. 

Грайка. Пав. Мельодія грана 
на інструменті, а співана 
сьпіванка. 

Г р а й к й — музики, танці. 
„І г р а й к й в г о л о в і“. 

Г р а м о т а. Охр. Документ. 
Грамоту кому вичита¬ 
ти — виганьбити. Раіег-по- 
зїег коти \уугусуіошас. 


Г р а м у с и т а. Пав. Товкти, 
місити. 

Г ранйцяГ Ґ. Рід мху, по¬ 
дібний до ісляндського. Во¬ 
лосатий. „Попільа г р а- 
нйцьі Устріцької Кань- 
чьова“. Попри кордон... 
Михайло Мощьичь 3. X. 34. 

Г ранйчьитсьа. Пр. ,,Д з в и- 
ньачьий і Шьандро- 
виць гр а н й ч ь и тсь а“ — 
межуеться. В. Ткачишин. 
31. 111. 1935. 

Гранка; гранчастий. 4 * 
Охр. Полукіпки кладуть у чо¬ 
тири гранки; двогран- 
частий ячмінь; пильник 
має чотири гранки. Свен. 
Грань — шість граней 
в полукіпку. Яв. Гранка. 
Полукіпки складають у гран¬ 
ки; колос у дві, чотири гран¬ 
ки. Дц. Лб. Кордон, границя. 

Г ранчьак, к а. Пр. Чоти- 
рогранний ячмінь. 

Грань." Яв. Вугілля, що жа¬ 
ріє. Пав. Кант. Г р а н ч ь а- 
стий. Кантони й. Бл. 
Г р а н я к. 

Г рьади. Лб. В. Гуркевич. 
Полиця під стелею. 

Г р е н д ж а л и. Ґ. Короткі 
санки возити патики. 

Г р ь е д и, Ст. К.; г р ь е д й. 
Ґ. Подовжні бельки в кож¬ 
ній курній хаті, прикріплені 
до повали на кінцях, де скла¬ 
дають дрова й мокре шмаття, 
щоб висихало. 

Гриби. Охр. Ш и л ь у к, 
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їі‘есьа'нк*а (песїнка, Ст. 
К), черванка (черво- 
ін ь а к, ч е р в о н ь а к й, Ст. 
К.), с о л о д ь у иі к а, г л и- 
в а, голубінка, б і л ь а к, 
р ижка, п і д п е н ь о к. 

Яв. К о р б а н, р й ж к а, 
підпеньок, к о з а р ь, гі р- 
каньа, мур и м уха, г л у- 
б і н к а, глива, с о л о д ь у- 
ш к а. 

Пав. Гриби: Б і л ь а к, ч ь о р- 
и ь а к, сосньак, г л у б і н- 
ка, сморжьі, рйжкй, 
щ ь і т к й, к о р б а н й, пі д- 
пинькй, земне серце, 
м у р й м у х и, г й р к а н ь і. 

Г р Й б і в к а. Волосатий, Місце- 
вина. Михайло Мощьичь. 
3. X. 1934. 

Гриблйцьа, - цьі. Залізна 
щітка чистити коні. Гн. Г ре- 
б л и ц а. Пав. Г р а б л й ц ь а. 

Г р й б л ь а, л ь і. Пр. Місце- 
вина. Михайло Ткачишин. 
12. XI. 1934. Г. Гребля. 
Дорога. Ст. К. Г р е б л ь е, 
л ь і. Насип землі. 

Гривачь, - ч ь а. Пр. Овес, 
похилений колоссям у один 
бік. Ст. К. Коса ч. 

Г р и в е ш а. Ґ. Бура вівця. 

Гризотник, - к а. Що спри¬ 
чинює собі й другим журбу. 

Г р й м а т и. Яв. 1) Стукати 
сильно. 2) Міцно сварити. 

Гр й м я в и ц ь і. Гв. Громові 
грймоти. 

Грйзтисьа. Журитися. 
„Г р й з л а с ь а, г р й з л а¬ 


с ь а, пок ягомосць 
жьйли, а на старісьть 
ни о де перебйт и“. 

Грім би тьа забив! Дзв. 
Гор. 

Гріхів полишитися. 
Позбутися... 

Г. В гріх упасти. Не¬ 
вчасне народження. 

Г р о з ь. Пав. Грубезний. 

Гр омадьаник, -ка — 
громадянин. 

Громовин свьата. Ґ. 
Св. Іллі й Пантелеймона, а це 
тому, бо тоді найбільше гро¬ 
мів. 

Грошьі старати. Михно- 
вець. Придбати... „Хотів 
вйносити (яйце), б и 
му грошьі стара н { \ 
Анцьа Пашьовичь, Ґрозьівка, 
2. X. 1934. 

Груба вода; грубий 
Газда — велика вода; ба¬ 
гатий господар. К. Ор. Гру- 
б и й. Великий. 

Г р у б ж ь й в я т ь. Пав. Більше 
грубий, ніж треба. 

Груббвінь. Бл. „Дуби та¬ 
кі грубовінь, що страх 
божий!" Ст. К.; Грубе- 
в і н ь. 

Грудка сира — малий бундз 
К. Ор. Плесканка сира* 

Грудьй. Бл. Вн. „Таке гру- 
дьй!“ \Уіе1ка £гисіа. 

Грузити. Охр. Куна грузить 
ногами в снігу глибше, ніж 
ласиця. 

Гру з ний. Ґ. Заболочений. 
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Грузь, г р о з ь, гру з кий. 
Охр. Грубий черевань; гру¬ 
зити. 

Грузь. Ґ. Болота. 

Г р у н ь, -н и. Ґ. Невеличкі горб¬ 
ки, що можна ще орати. 
Гн. Л. Мш.Грун + г грунию 
Горб, гора, горбок. 

Пав. Грунь Горбок на збо¬ 
чу гори, хребет гори. 
Шумячий. Груп, -а, грун- 
ч ь и к, - к а, г р у н 6 к, - н к а. 

Г р ь а д а. Яв. Огг^сіа. 

Грьаділь 4 ", - льа. Волосатий. 
Подовж на часть плуга. М 
Мощьичь. З X. 1934. 

Грьадкй, ріиг. Махновець. 
Місцевина. 3. X. 1934. Ст. К. 
Г р ь е д к й, -д о к. Малі шмат¬ 
ки поля під городину. 

Грьазно. Охр. Грозно. Уіїіз. 
Овоч має рісні грозна. 

Грьазнути, Пав. Стрягнути 
в болоті. 

Грьанути + . Пав Упасти,вда¬ 
рити. „Грім грьанув*. 

Губка. Пав. Гриб, що ви¬ 
ростає на корі бука, що має 
вид малого дашка. Таку губ¬ 
ку, вже висохлу, варять у лу¬ 
зі (вода з попелом); по ви- 
варенні сушать і товчуть обу¬ 
хом то пора або чим іншим, 
аж поки не змякне. Так ви¬ 
правлену губку вживають до 
креміня та кресала, 

Гугів. Дц. Лб. Гукання молод¬ 
ших дівчат по співанні, нпр, 
на пасовиську або в лісі; так 
дають знати хлопцям, де вони. 


Г у г н а в и и. 4 Ґ. Чоловік, що* 
говорить невиразно. Ст. К.. 
Є 7 к а в и й. Пав. Г у г н а- 
в и й. Чоловік, що говорить 
носом. 

Гугнотіти, г у Г Н О Ч у,- 
г у г н о ч е ш, г у г н о- 
ч е. Охр. -- Пав. Носом го¬ 
ворити. 

Г у гугів. Гу кають старші; 
дівчата по коломийці, або 
в танці на забаві. Дц. Лб. 

Г у д а к, - к а, ріиг. г у д а к и. 
Волосатий. Музика. Олена 
Ребенчьак. 3. X. 1934. 

Гудьів Вершьок. Во¬ 
лосатий. Місцевина. Михайла 
Мощьичь. 3. X. 1934. 

Г у д і т и. + Охр. „Порожна 
бо чка гудит“. 

Г у з е р о + Ст. К. Жк. 3. 
Грубший кінець снопа й кле- 
ца. 

Г у з ь а. 4. Пав. Кричать на 
пса: „Г у з ь а, не руш!" 

Г у к, + к а, к и. Бас. 

Гульак, -ка, -ки.— гуляка. 

Гунцвбство, в а. Нипб$- 
{бЙегеі. Ст. К. Г у н ц в о т. 
Жк. 3. Великий шкідник. 

Г у н ч ь и й. Пав. Гончий. 

Г у н ь а, н ь і. Волосатий. 
Сірак з рукавами, що їх не 
вдівають на руки, тільки звя- 
зують на переді вовняним 
шнурком. До цих рукавів 
укладають деякі речі, звя- 
завши їх на кінці. „Загартка 
з рукавами; нйґде в Поль- 
щьи ни носили. Щье Гаврй- 
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ло мае“. Федір Ленко. 5. X. 
1934. 

Г у п к а т и. Ст. К. Стукотіти, 
тупкати. Макс. „Як він на 
мене гупкае та гупкає, 
то л\ені серце будя¬ 
ком став“. Петро Павло¬ 
вич — Страшевичі. 22. IX. 31. 

Гурдитисьа, вурдитисьа, 
Охр. Молоко згурдило- 
сьа — коли спражене по¬ 
каже білі платочки, тоді ка¬ 
жемо, що звурдилося. 

Гурі! Пав. „До гори! д горі!“ 

Гуркало*. К. Ор. Водопад. 

Гурма*. Пав. Купа. „Гурма 
о в и ц ь“. 

Гурман. Охр. 1) Гурман 
соли — кііка к§. 2) Біль¬ 
ший камінь. Гурман ье — 
більше каміння. 

Г у р н и й. Макс. „щ о б и суд 
не казав, що я гурна 
така, з у фал а така 44 . „Та 
не будь таков гурнов 
бабов“. Воля Кобл. — Га- 
нуся Пелешок. 24. V. 32 р. 

Г у р о м. Макс. Т о т жид 
п о в і д а т, що пасли г у- 
ром“ — гурмою, цілою гро¬ 


мадою. Федьо Хорт з Білича. 
2. II. 32. 

Гурчельа, -л ь і. К. Ор. По¬ 
судина, точена з верби. 

Гусаріська П о л ь а н к а. 
Волосатий. Місцевина. 3. X. 
1934. М. Мощьичь. 

Гусар ь, - рьа, - рьі. Пастух 
гусей. 

Г у с к а*. Пав. Плетена булка, 
струцель. 

Гусли. Яв. Скрипки. 

Гутйра. Ґ. Купа, пр. каміння. 

Гутити. Ґ. Про ведмедя, що 
„г у т и т“ — гудить. 

Гуцати^. Пав. Торгати ко¬ 
лискою, колисати. 

Гуцьанка, -ки. Гойданка. 
Пав. Гуцанка. Колисанка. 

Г у ч ь а т и*. Пав. Гудіти; гра¬ 
ти на басі. 

Г у щ ь а в а, - ви. Гущак; дуже 
густий ліс. Яв. Гущак. 0^- 
зКуіпа. Гн. Гушчава. Кор¬ 
чі, лісок. 

Гуїцьак*. Пав. Молодий, гу¬ 
стий ліс. 

Г у я ш. К. Ор. Куртка. Вжива¬ 
ють тільки у вижній верхо¬ 
вині". 



Ґ а д ж ь а л а. Пав. Два колі- 
сцята на взір під йми при 
кроснах. 

Ґаджьулька. Пав. Катулька. 

Ґазда, ґаздйньа. Госпо¬ 
дар, господиня. По ґаздо х. 
Гн. Ґазда. Ма§. §агсіа. 


Ґазьдьіський син. Го¬ 
сподарський син. 

Ґайда.* Пав. Сопілка. Гн. 

Ґ а й д а. Дудка, фуяра. 

Ґ а й д а т и, даю, даш, дат. 
— Говорити безпотрібне. Гн. 
Гойдати. Грати на дудку. 
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Ґалаґан, на, н й. Ст. К. 
Грубі, мідяні гроші—австрій¬ 
ська чотирокрейцарівка. Ґ. 
Галаган. 

Г а н д 6 л и т и. Пав. Говорити 
незрозуміло. 

Ґ а р к. Міхн. Вязи, карк. 

Ґ а р і ч ь к а (к о л ь і ч ь к о), 
к и. Волосатий. Колісце при 
веревені. М. Мощьичь. 3. X. 
1934. 

Гари. Ц. Вижолобини в рам- 
цях, де вкладають шиби, щоб 
не кітувати вікон. 

Ґ а т ь і. Гн. Ма§. §а(уа, шта- 

' ни. К. Ор. Ґ а т ь а. „Білі 
штани з грубого полотна, 
гіідстанники, калєсани". Во¬ 
лосатий. Ґ а т ь і. Федір Лен- 
ко. 3. X. 1934. 

Ґ в а в т у л ь і п й т и. Ст. К. 
Дуже плакати; кричати. Макс. 
„Я чув, як є г о жінка 
ґвалту ліпила" — кри¬ 
чала. Ян Терлецький, с. Ми¬ 
кол ая — Росохи. 17. 5. 32. 

Ґвалт. Макс. „Він собі 
їде сміхом і ґвалтом". 
Василь Дилин — Пшанець. 
23. IV. 32 р. 

Ґ е б а. Дц. Лб. Стара, худа ко¬ 
рова. Пав. Ґебйй. Пустий 
неврожайний верх. „За часів 
Генрика III. в Німеччині ко¬ 
ло року 1036—1056 є згадка 
про замок тюрму над рікою 
Саля, що звався „ОіеЬісІїеп- 
5Іеіп‘\ К. Ор. Ґ е б а, - и. 

Ґебудзати. Пав. Котити без 
порядку, зсувати в долину. 


Ґедзитсьа. Міхн. Ґзиться 
скотина. Ст. К Хлопці дого¬ 
ворюють, щоб „імінье“ ґе¬ 
дзалося: 

Ґедз, ґедз, тара дай, 

З а д р и хвіст та бігай! 
Пав. Ґз йтись а + . Ґедзатися, 
тобто скоро бігати, літати, 
оберігаючись так перед овад- 
нею. 

Ґелевйтий. Пав Череватий. 

Ґ е л е в о*. Пав. Черево. 

Ґ е л 6 т ь а. ріиг. т ь і. К. Ор. 
Коновя, коновята. Дзв. Гор. 
Ґ й л е т ь а, т ь а т и, т а. 
Ґелетка; ґарнець, дірочка. 
Ґенґоритисьа. Пав. За¬ 
даватися; триматися гостро. 
Заґенґоритисьа — 
завдатися, залишитися; ро¬ 
битися гордим. 

Ґерґельбха, ґерґелицьа. 
Пав. Висилений довгим ужи¬ 
ванням ґрунт; неврожайниця. 
Вх. Ґер 6-е лиця. Росли¬ 
на. Саіапсігіа §гапагіа. 

Ґ й д з а т и в 6 ч ь и — докуча¬ 
ти. „Мают миньі в очьи 
ґйдзати, я йду гет“. 
Ґйдзнути — покотити. 

Ґ й д и я. Пав. Сук; брила. Ст. 

К. — щось грубезно велике. 
Ґииґирйцьа, ц ь і. Куку¬ 
рудза. Ир. Ґинґирйцьа 
найстйршь а. 
Ґипґиричьана мука. 

Кукурудзяна мука. 
Ґинджьара. Пав. Незручний 
знаряд, пр. грубе, криве ве¬ 
ретено. 
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ї и н ь а т н и й — що не хоче 
їсти; ніжний, делікатний. „Т а- 
кий гиньатний, що е“. М. 
Туринська. Тернова Вижна. 

ї й р р р ! Пав. Мати, жінка, 
відзивається до немовляти, 
бавлючи; Ґ й р р р ! 

Ґ й ц к а т и. Пав. Дорікати. 

•Ґіджьбри, ріиг. К. Ор. Вер¬ 
хи на дахах з дахівки. 

1 л я ґ а р а. Гор.. „Б і я й до 
склепу ґляГара к ‘. Скоро. 

Ґ н а б а т и. Макс. „Чи він 
його о ч и в і с н е ґ н а- 
бав, аби він зробив 
а с т а м е н т ? 4< — чи він його 
дійсно нудив (змушував)... 
Іван Пліш — Туре. 29. 3. 32. 

Ґ н й р а т и. Пав. „Щось ро¬ 
бити, поправляти ні се, ні те, 
б о л ь б и не - дармувати — 
по привичці“. Ст. К. П й п- 
н а т и. 

Ґ б ґ о д з. Пав. Збитий в купу 
вузол. Вовну або клоччя зби¬ 
вають у ґ б ґ о д з и. 

Ґ б м б и, ґомбицьі. Воло¬ 
сатий. „Ґудзи^ волосся. Фе¬ 
дір Ленко. 3. X. 1934. 

ї 6 р а л ь і. Л. Мш. Коралі. 

Ґ о ц. Л. Мш. Коц. 

Г р а і а р, а, ріиг. і. Ст. К. 
Сволок, повздовжний, грубий 
бельок; на ньому спірається 
повала, стеля; іде серединою. 
Міхн. Дерево, що держить 
гіовалу в хаті, Волосатий; 
ґраґарь, рьа, рьі. Бель- 
ки. „В стайни є й пьать — 
Газда сильний, що великий 


товар накладат, має тьілько. 
В хйжьи єден або три“. М. 
Мощьичь. 3. X. 1934. 

Гра м. Пав. Мабуть походить 
від Оґрам (мадяр); давніше 
робили тут по лісах. 

Грасувати—зачіпити; напасту- 
вати. 

Гриф, кампак. Міх. Прилад 
діднимати дерево. Г. Гриф. 
Дрюк, закутий на кінці залі¬ 
зом, щоб підважувати й стя¬ 
гати дерево. К. Ор. Залізо, 
трохи гостре, примоцьову- 
югь до деревяного дрюка — 
рушають ним полусанок з кле- 
цами. 

Грозьівка. Пав. Жінка 
з Грбзьови. 

Грбзьова. З Грбзьови 
Макс. — Настуся Роман. 
26. ІУ. 32 р. Назва села. 

Грон. Пав. Грубий, метале¬ 
вий гріш. 

Г. Г р о н и. Колишні срібні 
Гульдени. 

Грудзй. Ст. К. Гриби, подібні 
до рижків, що теж квашать 
їх. Г. Г р у з ь і. 

Грунт. Пр. „Ннись хто на 
Грунтьі — ііи вартує 
ничь. Хто зась має 
пйнцьію, то але... Давай 
яйце за два гроші*. 
Василь Ткачишин. 31. III. 35. 

Гуздратисье. Ст. К. Робити 
щось пиняво, бабратися. Бл. 
Гваздратися. 

Г у л е б й Пав. Два колісцята 
в кроснах; рухомо завішені 
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на них дві н и ч ь Г л ь н и ц ь ї. 
Гул ваш. Гн. Мад £и1§а5, па- 
стух до коров г волів; воляр. 
Г. Гуля ш. Полонинський 
пастух. Пасічна асі Надвірна. 


Гуля р. Пастух. 

Ґ у м о і в к а, - к и. Пр. Місцевинас 
Михайло Ткачишин. 12 XI. 34%. 
Ґу р а л ь н ь а у - н ь і. Горальня.. 
Ґушьа + . Пав. Наріст на тілі.. 



Д ночви. До ночі. „Я з а- 
бавивсьа в Турцьі 
до н о ч в и“. ,,Ид в й ч ь и- 
р ьу“. Під вечір. Яв. „Ид ве- 
чіру прийди 44 . Коґо чіесгога. 

Д а б а є. ґ. Кажуть, видиться у 
„п о д а б а т*\ 

Давань, н ьі — д а в а н к а. 
Ст. К. „Якась давань 
добра била, коль так- 
воду пьеш ь/ 

Давай, давачі. Охр. ОеЬег. 

Давити б у л ь і. Душити 
бульбу. Колочьеньі бу- 
льі. Розтерті з молоком. 

Д а в і д к и — звідкись. „М 6- 
же д а в і д к и що при й- 
д е“. 

Д а в н ь і роки. Волосатий. 
„В давних роках 4 *. Ми¬ 
хайло Мощьичь. 3. X. 1934. 

Д а в н і ч к о лі а й. Ґ. Досить, 
дуже давно. 

Д а ґ д е. Де, на якому місці. 
„Баба даґде впаде, 
вже на ньі значно, 
а х л 6 п о в и н и ч ь ; ба¬ 
ба все ч ь 6 р н а“. Же- 
лех. Гн. Дагде. 

Дай Боже щ а с т ь а ! К. 
Ор. Боже помагай! 

Д а к и й, а, е. Деякий, а, е. 


„Іду, .може д а к и й ґ р а й- 
ц а р ь з а р 6 б л ь у*'*. 

Д а к о л и — деколи. „Д а к о л и 
таке ми в й г в а р и т, іц о 
з и м л ь а п і д о м н о в го- 
р и т 44 . 

Д а л ь і й. Пр. Далі. 

Д а н н й к. С Відробок за ча¬ 
сів панщини; також дарова¬ 
на робота для кого. 

Д а н ь е. Ґ. „Доза, порція за¬ 
чарованого зілля, подана ко¬ 
му в питті 44 . 

Д а р а б а/ С Декільки збитих 
разом бревен спливлювати 
річкою. 

Даремницьа, ц ь і. „Н а 
що на даремницьу 
г в а р и т п“? 

Да р й. Міхи. Дарунки. 

Дар м й й. Ст. К. Даремний. 

Д а р м й ц ь е, цьі. Ст. К. Да- 
ренщина, легко набуте. „Ко- 
б й хто на тебе р о б й в 7 
т и би дармйцев ж и в"*. 

Дармодай к а. Яв. Охр. 
Прелюбодійниця. 

Д а с т Біг — „М а й и т е 
с и р? 44 „Даст Біг, її и є 44 . 

Дата. Ґ Раз дати худобі в жо- 
ліб пашу. 

Дати драла/ Пав. Утікнути, 


57 


Дати на тик. Пав. Дати знак; 
на здогад; моргнути. 

Датисьа в 6 з н а к й. Пав. 
Датися в иамять, наприкри¬ 
тися. 

Д а ч ь и й. Дечий. Пав. Д а ч ь і й; 
д а ч ь о г 6. 

Дачька, ки. + Пав. Податок. 
3. Жк. Дачька. 

Д а іц ь о. Дещо. 

Два дутки. Два австрийські 
крейцарі. 

Два люди. Два свідки. 
„Возьмй си два люди, 
приведи до-хйжьі з р о- 
биме лад“. Ст. К. Два 
чоловіки. 

Д в а є — сіиаі. тазе. ,,П ішли 
д в а є до міста. 

Двигань, н и — двиганка; 
двигання. 

Д в и з ь і т и — стугоніти. 
„Хлоп, як і ш ь 6 в, з и м- 
льа двизьіла, а смирть 
г о борзий к о з ь і л а“. 
Желех. УогзісЬіі§ єКу. зрап- 
пеп, апзігеп§еп. 

Двйрцьі, двйриць. Мих- 
новець. Дверці. Анцьа Па- 
іпьовичь. 2. X. 1934. 

Д в і й н и к, ка. Пр. Ячмінь 
у дві гранки. 

Двійньа. Бл. „У двійньу“. 
В двійці. 

Двійньата. + К. Ор. Близня¬ 
та; дві бочівочки, разом злу¬ 
чені, носити їжу в поле. 

Дві недьільі. Пр. Два 
тижні. В. Ткачишин. 31.3.35. 

Двір. Яв.: в дворі —\ує с1\уо- 


гг'е; на дворі — сігаиззеп; 
на двір і т и-Иіпаиз§е1іеп; 
до двора іти — сіо сЬуоги 
ізс; з двору іти до ха¬ 
ти — уоп сігаиззеп; з дво¬ 
ра вертати — уот Ноїе 
гиі йсккеЬгеп; з надвору 
— сігаиззеп. 

Двірньа. Охр. НоНеиїе. 

Д в і р н ь а к, н ь а к а. Свиня, 
що ходить по дворі, а не 
зачинена на годування. Ст. К. 

Д в і ч и, т р и ч и.~ Ґ. Два ра¬ 
зи, три рази. 

Д в о є т и. Охр. Двічі щось 
зділати, або сказати. Яв. 
Д в о є т и. Повторяти, пр. 
„Отче на ш“. 

Дворище/ Охр. Місце, де 
стояв двір. Ч. Д в 6 р и с к о. 
Площа під забудовання. 

Дворовати. Охр. Калити 
й моч віддавати. 

Де в ора, диьора. Охр. Пр. 
,,3 вірі якусь таку де- 
в о р у мали дивну, що 
нападали людей перед 
потопом/ Сміливість. Ііп- 
егзсЬгоскепЬеіІ:, КескЬеії. 

Девятосйльник, ка. Ц. 
Безбильний девятосил. 

Д е г 6 д ь і. К. Ор. ,.Де як, де- 
будь“. 

Делькотати, д и л ь к о- 
т а т и. Охр. Серце дель- 
коче з переляку. 

Дербати. Ґ. Старатися про 
що. 

Дергал Пав. Дека, грубе по¬ 
лотно. 




58 


Дергачка. Ґ. Деревяний при¬ 
лад, чесати льон. 

Де ревені ти. Охр. Ноги де- 
ревеніють на дощ, від зимна. 
Егзіаггеп. 

Деревйіце. + Свєн. Домовина, 
гріб. К. Ор. Трумна. Гн. Де¬ 
рево. 

Деревльаники. Дц. Лб. 
Деревині, довбані черевики. 

Деревньа. Бл. Багато де¬ 
рева. Пав. Деревньа. Де- 
ревяний матеріял до будови. 
Макс. Деревині части будинку 
— зруб. ,,В і н продав 
деревню за 1000 зол.“ 
Лібухова. 

Деревьани й. Шумячий. 
„X 6 д и т, г і д е р е в ь а- 
н и й“ — не своїми ногами. 
Деревьаний Іван — с. т. 

Деревьанка. Дц. Лб. Ска¬ 
жений, затроєний спірт. 

Дере ти пірьа. Міхн. Ску¬ 
бати піря з дробу. 

Дер їм лице. Пр. Завдавав 
стиду... В. Ткачишин. 31. III. 
1935. 

Дереш. 4- Охр. Кінь. ЗсЬіттеІ. 
Чоловік дерешоватий. 
Згракошаіу. Гн. Ма£. сіегез, 
стовп, слуп; лавка. 

Держава. Ґ. Обшир, обсяг, 
що займає одно село. Охр. 
Держава. НаИип£. ,,3 а 
моєї держави ґаздів¬ 
ство било іначей“. 2иг 
2ей шеіпег \\^)г1зс1іаЯзЬаиип§. 

Держак/ Охр. Держално. 

Держьати в карбах. Пав. 


Тримати в слухняності (твер¬ 
дій опіці). 

Д е р з к й й. Пав. Мужній, силь¬ 
ний, здоровий. 

Дери о, дерен. Охр. Гачй. 
Пояснення недокладне. По 
мойому повинно бути: Дачй, 
муріг. „Під дерном іти“— 
рід клятви. Коли хто право 
собі робив до якогось кусни¬ 
ка поля чужого, то при с в і- 
дальниках брав на голо¬ 
ву дерен (д е р н о) і на 
колінах, або і право від¬ 
ходив кусник по л я, що 
за нього розправа заходила. 
Спів до того обрядку: ,,Як 
дерен тяжить мені на голові, 
так няй буде мені тяжко і на 
тім світі, сли на неправду 
кленуся". Під дерном ві¬ 
дійшов тото поле. 

Д е с п е д. Пав. Хиба, недома¬ 
гання. 

Десь с а трафи т... Воло¬ 
сатий. Михайло Мощьичь. 
3. X. 1934. 

Д е ц в а. Ол. Дучимінська. Бо- 
лехівщина. Сміття. 

.Дешьавше пущьати. 
М. Зубрицький. Дешевше про¬ 
давати. 

Джаган. Ґ. Прилад розбивати 
тверді предмети. Ст. К. Джа¬ 
га н. ну, н и. 

Д ж а р а б, ба, би. Ц. Косо- 
деревина. 

Джмардати. Ґ. Іти, волочи¬ 
тися за ким, пр. дитя, пес. 

Джуркал о-льце. Г. Дже- 
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рело, що випливає з сере¬ 
дини землі. 

Д ж ари — пусті, мочароваті 
місця. 

Джвагньіт и. Пав. Крича¬ 
ти, галасувати. 

Дженджура. Ґ. Рослина, 
що виростає в полонинах; 
корінь її добрий лік на груди. 

Д жигу н, д ж й г а т и. Охр. 
5і088ЄП. ,,Д ж и г н у в к о- 

черго ю“. Яв. Д ж й ґ а- 
т и. Д ж и ґ у н. Зіоззег, 5їе- 
сііег. 

Джьавол ь і т и, д ж ь а в у- 
л ь і т и. Пав. „Д біти 
в ч ь к о л ь і д ж ь а в у л ь а т“. 

Джьавори. Пав. Крики; кри- 
клині діти. 

Джьаворонок* — жайворонок, 
м о л и б і г. „С й р ц е с ь а 
с ь м і є, весело й ста¬ 
рому, як над н й в о в 
м о л й б о г и, д ж ь а в о- 
р о н к и з а с ь и і в а ю т“. 

Джьаворонок зимовйй- 
кочубей посмітюх, (Оаіегіїа 
егізіаіа, сііе НаиЬепІегсЬе). 

Д ж ь а р ь а к а т и, -к а ю, -ка ш, 
-к а г. Пав. ,,Галасувати 4 '. 
, Д ь і т и д ж ь а р ь а к а ю т“. 

Джьавра, -ри. Пав. Крикли¬ 
ва жінка. 

Джьеренчьати. Пав. Джен- 
чати. ,,3 битий горниць 
джьеренчьй т“. 

Джьйґа, - Ги. Пав. Сильна, 
непосидюча, напасна жінка. 

Джьумарь, -рьа. Чумак. 

Джьухати —виливати з роз¬ 


махом воду. 

Дзйґар, -ра, ріиг. р и. Ст. К. 
Папіроска. Макс. Він є с т 
т а к и й брехач, що би 
за дзйгар прись и г“. 
Федьо Яник з Недільної. 

14. XII. 1934. 

Дзьавкати. + Пав. Кричати, 
гавкати. 

Д з ь а м ; д з ь а м а. Пав. Ху¬ 
дий; худа й висока (ляма?). 

Дзвиньачьий, Д з в и- 
н ь а ч ь о г о, в Д з в и н ь а- 
ч ь і м, по Дзвиньачьо- 
м у. Дзвиняч гор. 

Дзвін к а, к и — дзвонець (Рііп- 
§і11а сЬІогіз, Огипііпо). 

Дзвони при возі. Ц. Багра. 

Дзеленчьати/ Пав. ,,С у- 
х и й горох (у стручу) 
дзеленчьй т“. 

Д з е р. + Пав. Квас. „К в а с н и й, 
'ЯК д з е р и . 

Д з е р а. + Дц. Лб. Сирватка 
з клябаного вівчого молока. 

Д з й б е л ь. Г. Вовк. 

Дзиґоньіти. Пав. Труси¬ 
тися від зимна. Ст. К. Д з и- 
ґ о н ь і т и. Стояти на зимні. 

Дзьебринь. Ґ. Рослина, по- 
хожа на кропиву, з білим 
квітом. 

Д з ь а м а. Лб. В Гуркевич, 
Мясо на молоці варене. 

Д з ь е м а Ґ. Юшка, росіл. Дц. 
Лб. 

Д з ь й о б а к, дзюборуб. 
Ґ. Жовна. 

Дзьобенка, ки. Ц. Торбина. 

Д з ю б й н а. Ґ. Прилад, закін- 


60 


чений залізним дзюбом, до 
роботи при дереві в лісах. 

Д з ю б о н і т и. Бл. Ви. , У Д и- 
тина дзюбонит" — не¬ 
виразно говорить щось. 

Д з ю н я (ь е). Ґ. Порося. 

Д и б й р ь, брьі. Макс. Д е- 
б е р. „В о н и мають 
поле понад таку де- 
б е р“. „В о н и мають 
спів к у в тій дебр й“. 
Іван Половецький — Поло- 
вецьки Гор. (Бабина). Старий 
ґазда. 26. IV. 32 р. „Вигнав 
пасти в дебрю“. „Він 
сказав мені: Не маю права 
в тій дебрй пасти. 4 ' Марія 
Боднар—Лінинка. 17. IX. 31 р. 
Охр. Д е б е р’, диби р’, д е- 
бря. Зїок. Яв. Дебря, дй- 
б р я. Лагідна прірва. Де¬ 
бря ньский. Що мешкає 
в дебрі. 

Д й б й.^ Пав. Щудла, кайдани. 
„Йти на д й б а х“. 

Дивдерево." Ґ. Модри¬ 
на. Михновець. К й д р а, 
д р и. 2. X. 1934. 

Дивйтиса. Волосатий. „На 
н ь а с а дивйли у В а р- 
шьаві". Федір Ленко. 3. X. 
1934. 

Дивіти, ю, еш г є. Ц. Стати 
чудаком. 

Дивовище. Охр. Дивовижа. 
„Л юди дивлятьсьа на 
колію, як на яке ди¬ 
вовищ е“. 

Диво дивне — „Диво 
дивне, що тот хлоп 


м 6 ж е в й п и т и“. 

Диво дивоване. Св єн. 

Див от ний. Пав. Дуже дивний. 

Д и д ь і в к й. Пав. Місцевина. 

Д и д ь і в ц е. Пр. Мешканці 
села Дидьови. 

Дидьових. Вертати 
зДидьових — з Дидьо¬ 
ви. Д и д ь 6 в а — село. Са¬ 
ме так: 3 Половецьких. 
Половецьке (и). Макс. 
На запит, де мешкає Михай¬ 
ло Музичак, років 62, він від¬ 
повів: „В Половецьких“. 
18. 3. 32 р. „З Б и н ь 6 в и х“ 
— з Беньови. 

Дйко, а, и. Пр. Деко. „С ь і м 
д й к і в‘*. 

Дикун Охр. Яв. Шіїсітапп. 

Дйлина, дйль. + Пав. Мо¬ 
стина. 

Д и л ь к н у т и. Яв. Охр. Пр. 
Стоїть, стоїть, а далі диль- 
кае; слабий на ноги не .може 
довго стояти право тай 
дилькоче. Яв. Дилько- 
тати. „Серце дилькоче 
з переляку". 

Дил ювати. + Пав. Мостити; 
класти міст на болоті. 

Ди микати б й р і г — підму- 
лювати, обривати беріг. „На¬ 
гул й л а вода і д и мика¬ 
ла бйріг, дими кал а і хй- 
жьу забрала, понесла". 
Пас. Дими кати — бити. 

Д й м и н а, ни — частина тіла, 
від пупцьа понад пас нижье". 

Дйменицьа, цьі. Нарва 
під гіахою — коли на пальпі 









ЕККАТА: 

.**• 

Стор. 12, 9 р. знизу замість діяслова має бути дієслова 

„ 12, 6 р. „ „ примовляють має бути промовляють 

„ 14, 7 р. „ „ б іліший має бути біліший 

„ 15, 3 р. (у відкличнику) знизу замість на зовні має бути назовні 

„ 16, 1 р. „ „ „ з матерялу купованого має 

[бути з купованого матеріялу 

„ 21, 1 р. знизу замість з рогаоленя має бути з рога оленя 
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